Inhoudstafel Knetterende Letteren Februari 2012.

Op de Hoogte, nieuwtjes op een rij.

Heerlijk ontspannend, lees maar, het is leuk wat er staat in: “Muggepuut” van Herman Brusselmans en in “De tranen van Mata Hari” van Tomas Ross.

Een hoorspel naar de roman “De Ontdekking van de Hemel” van Harry Mulisch.

Auteurs lezen voor en wel in uw oor: “De weldoener” van P.F. Thomése. 

Geert Van Istendael over zijn boek: “Gesprekken met mijn dode god”.

Het Neusje van de Zalm, je moet het gelezen hebben: “Boven is het stil” van Gerbrand Bakker.

Hedendaags, een maatschappelijk thema uitgelicht: vijf hoorcolleges over diverse onderwerpen: Socrates, ethiek, opvoeding, gedragsbiologie en het heelal.

Historie. Historia. Ken het verleden, begrijp het heden: “Ik wil leven: geheim dagboek van een Russisch meisje tijdens het Stalin-bewind” van Nina Loegovskaja.
Het Verhaal van Stan Milbou: “Lola” van Annelies Verbeke.

De Uitgelezen Rubriek: de aanwinsten van onze bibliotheek.

En als toemaatje de voordracht “Leven is spelen met vuur” van Gerard Bodifée.

**

Op de Hoogte.

1.   Een gesprek met de voorzitter van Luisterpunt Albert Keersmaekers.

2.   De verzending van Knetterende Letteren.

3.   
“De Blinden” van Maurice Maeterlinck.

4.   Schat, ik ga naar ’t museum!

5.   Witse is blind maar hoort alles.

6.   De Gedichtendagbundel van Joke van Leeuwen.

7.   Julius Schellens wint Nederlandse verhalenprijs.

*

1.   We beginnen met een gesprek met de voorzitter van Luisterpunt Albert Keersmaekers.

(…)

*

2.   De verzending van Knetterende Letteren.

U weet het: op de schijfjes van de Daisy-boeken en op de schijfjes van Knetterende Letteren staan de naam en het adres van bestemmeling en afzender, de speelduur, het boeknummer, enzovoort. Bij de gewone Daisy-boeken gaan we die gegevens blijven printen, maar op de schijfjes van Knetterende Letteren gaan we die gegevens tijdelijk niet meer kunnen vermelden. We zitten namelijk met een enorme voorraad schijfjes, 21.000 om precies te zijn, die van prima kwaliteit zijn, maar waar helaas niets kan op geprint worden. 

Zes à zeven afleveringen van Knetterende Letteren, dus vanaf dit februarinummer tot september of oktober, gaan we die niet-beschrijfbare schijfjes gebruiken. Uw naam en uw adres worden geprint op een adresetiket die we op het verzendzakje kleven. Voor u verandert er niet veel, want op al die nieuwe schijfjes is rond de opening in het midden een ribbeltje -net zoals u al lang gewoon bent-, zodat u weet langs welke kant u het schijfje in uw Daisy-speler moet steken. 

Mogen we u toch een kleine tip geven? Schrijft u misschien –of laat u iemand uit uw omgeving dat doen- op het verzendzakje van Knetterende Letteren maand en jaartal, zodat u het later desgewenst snel kunt terugvinden.

*

3.   
“De Blinden” van Maurice Maeterlinck.

Een bericht van LOD.

LOD is een Gents kunstenaarshuis voor opera en ander muziektheater. Het staat al twintig jaar lang borg voor baanbrekend artistiek werk. LOD zet artistieke trajecten uit met een pool van artiesten (componisten Kris Defoort, Dick van der Harst, Jan Kuijken, Dominique Pauwels, Daan Janssens en Thomas Smetryns, regisseuse Inne Goris, actrice/regisseuse An De Donder, acteur/auteur/regisseur Josse De Pauw en filosoof/auteur Pieter De Buysser). Samen werken zij aan een brede waaier van projecten waarin vele verschillende artistieke genres elkaar ontmoeten. 

De LODartiesten worden gewaardeerd omwille van hun hedendaagse benadering van muziektheater. Hun werk is uiterst veelzijdig en moeilijk op een genre vast te pinnen, maar steeds het resultaat van doorgedreven artistiek onderzoek en een groot creatie- en spelplezier.

In maart, april en mei staat “De Blinden” van Nobelprijswinnaar Maurice Maeterlinck op hun programma.

Wat blijft er over wanneer het zicht wegvalt? Het tasten in de duisternis, het voelen van een zachte bries, het proeven van de eigen angst. Patrick Corillon en Daan Janssens bewerkten speciaal voor LOD Maeterlincks fascinerende eenakter “Les Aveugles” tot een parabel over blindheid in al zijn betekenissen. 

In een donker herfstbos wachten twaalf blinden de terugkeer af van de priester die hen zal begeleiden naar het tehuis waaruit ze die ochtend zijn vertrokken. Ze zijn alleen, en bang. De taal helpt hen niet: ze praten langs elkaar heen. Onheilspellende omgevingsgeluiden doen hun verbeelding op hol slaan. De signalen die de natuur hen zendt voorspellen steeds nadrukkelijker de komst van een onwelkome, sinistere gast. 

Patrick Corillon en Daan Janssens verbonden de fabel van Maurice Maeterlinck met een vraag over vandaag: waarvoor is de westerse mens blind, waarmee heeft hij contact verloren? Met zichzelf, zo lijkt het, met de natuur rondom, met de betekenis van zijn eigen zintuiglijke waarnemingen. Met de taal van de natuur heeft de mens ook het besef van zijn sterfelijkheid verloren – hij is ziende blind. 

De jonge Gentse componist Daan Janssens verklankt met zijn muziek de sombere tragiek uit Maeterlincks korte, bijna hypnotiserende tekst. Daartegenover stelt de Luikse plastisch kunstenaar en theatermaker Patrick Corillon een heldere, lumineuze scenografie. Op die manier worden beide zijden van Maeterlincks wereld belicht, een wereld waarin het tezelfdertijd middag en middernacht is, de catastrofe dichtbij maar toch ingebeeld. Uiteindelijk ligt de oplossing binnen bereik - mits we ze willen zien.

Speeldata : 

20, 21 en 22 maart: Le Manège in Bergen.

24 en 25 maart: deSingel in Antwerpen.

29 maart: het Concertgebouw in Brugge.

27 en 28 april: Kunstencentrum Vooruit in Gent.

En op 8 mei: Festival van Vlaanderen Kortrijk.

Tot zover deze mededeling van LOD.

*

4.  Schat, ik ga naar ’t museum!

Al flink wat musea in Vlaanderen en Brussel hebben initiatieven genomen om hun museum en collectie toegankelijk te maken voor personen met een visuele beperking. Faro, het Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed, heeft op haar website www.faronet.be een lijst opgesteld van twintig musea waar het goed vertoeven is. Twintig is wat veel om ze hier in “Op de Hoogte” in een keer aan u voor te stellen. Maar wat dacht u in porties van vier? 

Deze keer komen achtereenvolgens aan bod: Huis van Alijn in Gent, In Flanders Fields Museum in Ieper, de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis in Brussel en het    Muziekinstrumentenmuseum eveneens in Brussel. Op niveau drie kunt u navigeren van museum naar museum.

1.   Huis van Alijn in Gent.

Het Huis van Alijn vertelt een tijdloos verhaal over de cultuur van het dagelijkse leven, de grootse geschiedenis van de kleine dingen des levens. Het erfgoed van alledag laat zich in het museum ontdekken in gebruiksvoorwerpen en curiosa die de tijdgeest, gewoontes en gebruiken blootleggen en herinneren aan vervlogen tijden. U kunt er luisteren naar geluidsopnames en verschillende dialecten horen. Kortom dit museum verbeeldt op treffende wijze hoe het dagelijkse leven in de twintigste eeuw evolueerde. Het museum biedt een algemene rondleiding aan “Het leven zoals het was… Een museumbezoek over het dagelijkse leven in de twintigste eeuw.” Het gaat om een rondleiding met verbale beschrijving doorheen de permanente collectie van het museum. Tijdens de rondleiding is er heel veel aandacht voor het aanraken van voorwerpen, het beluisteren van geluidsfragmenten, het ruiken van geuren in verschillende kamers in relatie tot verhalen uit het dagelijkse leven in de twintigste eeuw en het smaken van verschillende snoepen waarachter verhalen schuilgaan.
Het aanbod is enkel beschikbaar op aanvraag. Reservatie is verplicht. Het Huis van Alijn is gelegen op de Kraanlei 65 in Gent. Contactpersoon: Anne-Greet Denolf of Wendy Van Hoorde, tel.09.269.23.50., of info@huisvanalijn.be.
2.   In Flanders Fields Museum in Ieper.

Het museum In Flanders Fields biedt een museumgids aan in groot lettertype en ook een braillegids. Daarnaast kunnen groepen ook ‘de workshop in de educatieve ruimte’ volgen, waarbij we het verhaal vertellen van de Eerste Wereldoorlog aan de hand van voorwerpen die tot de reservecollectie van het museum behoren. Deze voorwerpen kunnen tijdens de workshop ook worden aangeraakt.

Contactpersoon: Wouter Sinaeve, Educatief medewerker Stedelijke Musea Ieper, Janseniusstraat 9, 8900 Ieper. Tel: 057.239.450.

3.   Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis in Brussel.

De Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis groeperen verschillende in Brussel gevestigde musea: het Jubelparkmuseum, het Muziekinstrumentenmuseum, de Musea van het Verre Oosten en de Hallepoort.

Het Museum voor Blinden, dat deel uitmaakt van het Jubelparkmuseum, werd opgericht in 1975 en organiseert tweejaarlijks een nieuwe tentoonstelling. Culturen en geschiedenis tastbaar maken: het Museum voor Blinden heeft hierin meer dan dertig jaar ervaring. Tijdens de tactiele rondleidingen wordt gebruik gemaakt van museumstukken, afgietsels, voelkaarten, muziek, enzovoort… 

“Het versierde lichaam: sieraden uit niet-Europese culturen” dat is nu het thema van de tentoonstelling in het Museum voor Blinden. Zij loopt nog tot eind oktober 2012.

Er zijn vier delen in de tentoonstelling. Het eerste deel gaat over de fascinerende wereld van lichaamsbeschilderingen, tatoeages en scarificaties. Zo is er een tatoeëernaald te zien, een maquillagedoos en versierde potjes voor verfstoffen. De daaraan verbonden technieken worden duidelijk gemaakt, evenals de esthetische normen en de symbolische betekenis van sommige motieven. In het tweede deel wordt het vervormde en 'gesculpteerde' lichaam onder de loep genomen. Lippluggen, oorsieraden en een uitgerekte schedel zijn tekens van identiteit, maar ook van onderscheid tegenover de andere. In het derde deel wordt aandacht besteed aan de kunst van het tooien. Een teenring, een contragewicht van een sluier, een armband van pluimpjes van de Amazone-indianen zijn dan weer de uiting van geloofsopvattingen en riten. Verrassend is het vierde deel van de tentoonstelling gewijd aan het parfum als onzichtbaar sieraad. 

Ook de permanente verzamelingen en de gewone tentoonstellingen van het Jubelparkmuseum kunnen bezocht worden onder begeleiding van een gids die werkt met verbale beschrijvingen. Op zaterdagnamiddag vinden op geregelde tijdstippen ook begeleide wandelvoordrachten plaats.

Contactpersoon: Museum voor Blinden, Jubelpark 10, 1000 Brussel, Ria Cooreman, tel. 02.741.72.14.

4.   Muziekinstrumentenmuseum in Brussel.

In het Muziekinstrumentenmuseum (afgekort MIM) in Brussel worden rondleidingen, ateliers, workshops, lezingen en concerten georganiseerd. Een ploeg van muzikanten, musicologen en kunsthistorici bedenkt activiteiten op maat om ieder die het wil kennis te laten maken met de verzameling instrumenten in het museum. Voor personen met een visuele beperking is het mogelijk om de aangepaste rondleiding ‘Binnen handbereik’ te volgen. Deze is gebaseerd op voelen, luisteren en van dichtbij kijken. Tijdens de rondleiding vertelt de gids over de ruimte waarin de tentoonstelling is opgesteld, over wat er staat en hoe de zalen en verdiepingen ingedeeld zijn. De deelnemers kunnen enkele instrumenten in handen nemen en de speelwijze uitproberen. De educatieve dienst heeft bovendien losse onderdelen van instrumenten voorzien, zodat de gids de constructie kan tonen. Ook specifieke materialen uit de instrumentenbouw kunnen gevoeld én geroken worden. Uiteraard kunnen deelnemers tijdens de rondleiding naar muziekfragmenten luisteren om zo de klank en de rol van de instrumenten in een ensemble te leren kennen. Zowel individuele bezoekers als groepen kunnen voor deze rondleiding reserveren.

Contactgegevens: MIM, Hofberg 2, 1000 Brussel, educatieve dienst, tel. 02.545.01.53. (contactpersoon reservaties: Marc Janssens). E-mail: info@mim.fgov.be
Tot zover het tweede deel van “Schat, ik ga naar ‘t museum”. Met dank aan Faro, het Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed, en de website: www.faronet.be. 

Faro wordt gespeld: F A R O .

http://www.faronet.be/dossier/toegankelijkheid-voor-blinden-en-slechtzienden/aanbod-van-musea-voor-blinde-en-slechtziende-
*

5.      Witse is blind maar hoort alles. 

VRT start met vertelstem voor slechtzienden in politiereeks.

Een artikel uit Het Nieuwsblad van 6 januari.

202 jaar nadat Louis Braille werd geboren, zet de VRT het levenswerk van de man die blinden leerde lezen voort. De openbare omroep start in het nieuwe seizoen van 'Witse' met audiodescriptie en maakt zo televisie toegankelijk voor slechtzienden.

Dat van Braille is geen grap. Vorige woensdag was het exact 202 jaar geleden dat de man werd geboren die blinden leerde lezen en schrijven. En vandaag is het 160 jaar geleden dat de man stierf. Sindsdien is er voor slechtzienden weinig nieuws uitgevonden op cultureel en entertainmentgebied. Op televisie kan je ondertitels laten voorlezen door een artificiële stem, maar dan missen blinden nog altijd wat er op de beelden te zien is.

Met audiodescriptie (AD) komt daar nu verandering in. In de afleveringen van het nieuwe en laatste seizoen van Witse, dat nu zondag start, kan je een extra vertelstem inschakelen. Die stem -overigens van de zoetgevooisde Geertje De Ceuleneer- vertelt wat er op de beelden te zien is. Met andere woorden: informatie die de (slechtziende) kijker niet kan afleiden uit de dialogen en achtergrondgeluiden.

Enig minpuntje: de service komt er enkel voor de digitale kijkers. Analoge kijkers kunnen wel op zaterdagochtend (voor het middagjournaal) afstemmen op de herhaling van de meest recente Witse-aflevering. Die herhaling wordt sowieso met AD uitgezonden.

Technisch is audiodescriptie niet zo moeilijk. Er wordt gewoon een extra audiospoor in gemonteerd. De uitdagingen liggen in de kwaliteit van de uitvoering. De vertelstem moet ten eerste laveren tussen de dialogen, belangrijke achtergrondgeluiden en muziek. Ten tweede moet het aangenaam zijn om naar te luisteren. En dan is er nog de discussie tussen minimalistisch en gedetailleerd. Wat geef je mee van info en wat niet?

Gisteren keek bij de VRT een (blind) testpubliek in première naar de Witse-aflevering van zondag, mét AD. De stem schetst vooral waar en wanneer de personages zich bevinden ('Twee tieners lopen op straat. Het is al laat. Ze kijken door het raam van de tattooshop en zien een man en een vrouw. Hij zet haar in de tattoostoel. Ze vrijen.') Daarnaast wordt ook meegegeven hoe ze eruit zien. ('Tine kijkt naar Witse. Ze produceert een sarcastisch lachje.')

We sloten zelf ook even de ogen en konden perfect volgen. Het lijkt onvoorstelbaar dat AD pas nu geïntroduceerd wordt. Bovendien blijft het voorlopig bij één fictiereeks per jaar. Andere landen als Italië en Engeland staan verder. De Britse zenders moeten tien procent van hun programma's met AD aanbieden, anders krijgen ze een boete.

'Dit is geen goedkope productie. Vier mensen -een AD-scenarist, de stem, een regisseur en een monteur- werken eraan mee. In de voorbije besparingsjaren is de VRT er niet aan toe gekomen', legt Geertje De Ceuleneer uit, die vanuit de cel Diversiteit haar schouders onder het project zet. Nochtans is het doelpubliek breder dan enkel blinden. Ook voor mensen met een licht mentale handicap of voor senioren voor wie het allemaal wat snel gaat, kan die extra ondersteuning nuttig zijn.

Ook de vier hoofdrolspelers van Witse kwamen gisteren een AD-kijkje nemen. 'Uiteraard is dit een fantastisch initiatief', zegt Hubert Damen, die commissaris Witse vertolkt. 'Maar ze mogen nog meer experimenteren met de manier van vertellen. Nu vind ik het nog te onderkoeld, te zakelijk. De verteller, de stemacteur, moet bijna een extra rol spelen. Op een bepaald moment zei de stem: “Dams kruipt onder een politielint”. Dan vestig je de aandacht op Dams, terwijl het om Witse draaide. Eigenlijk zou de scenarioschrijver betrokken moeten zijn in de rol van de stem.'

Acteur Marc Stroobants, die als slechthorende weet wat het is om met een beperking door het leven te gaan: 'Het is ook vreemd om iemand te horen zeggen wat jouw gezichtsuitdrukking is. Als acteur proberen we daar nuance in te leggen, en dan wordt daar de stempel sarcastisch of naïef op geplakt.' Acteur Daan Hugaert (Van Deun) is enthousiast. 'De stem van Geertje De Ceuleneer is de mooiste van Vlaanderen. Je vergeet die stem ook na een tijd.'

Het meest enthousiast van al zijn natuurlijk de blinden zelf. 'Ik kende het al van bij de film Ben X en kan niet wachten tot ook Thuis met AD beschikbaar is', zegt Nathalie Van D'huynslager. 'Ik kijk heel graag naar Witse. Mijn man - die wel ziet - nam tot nu die vertelstem op zich. Evident is dat niet, want voor je het weet, is er weer een andere dialoog en heb je van alles gemist. Het enige probleem is dat ik zelf de AD niet kan activeren, want daarvoor moet ik in het menu van Digibox. Daarvoor heb ik dus weer hulp nodig. Maar met de discrete en deskundige vertelstem ben ik echt blij.'

Tot zover dit artikel uit Het Nieuwsblad.

*

6.   De Gedichtendagbundel van Joke van Leeuwen.

Op 26 januari was het Gedichtendag in Vlaanderen en in Nederland. Bij een Gedichtendag hoort traditiegetrouw een nieuwe Gedichtendagbundel. Die kwam dit keer van de veelzijdige hand van dichter, schrijfster, illustrator en performer Joke van Leeuwen. Bovendien las zij de Gedichtendagbundel zelf in. U kunt haar beluisteren op onze website www.luisterpuntbibliotheek.be.

Als voorproefje hier alvast het gedicht: “Staat in de rij”.

Uitzicht op een nek. Denkt: zou die van die nek

weten van de twee zwarte puntjes in het vel

als achteruitkijkoogjes? Schuift op. Overweegt

het lipje goed te leggen dat uit het T-shirt

steekt, eu40 us10 ca10. Doet het niet,

denkt wel aan de globalisering. De branding,

de bergen, koolzaadvelden, modderpaadjes.

Ansichtkaarten van landschappen lang

onderweg om tien seconden te worden bekeken.

Schuift op. Verzint te gaan zingen, een lied uit de

vorige eeuw, dat iemand zal meezingen, dat

iemand geërgerd zal maken (zoals, net

gescheiden, aan de telefoon in de wacht gezet,

een schraal ’Cause I’m always, always yours).

Schuift op. Zingt niet. Ziet de schoenen van

wie straks aan de beurt, denkt aan vazen

waarin mensen staan te bloeien, ziet

scheve hakken. Schuift op. Er moet maar

een mus naar binnen vliegen, zodat iedereen

de mus met de ogen zal volgen, verbindende mus

in paniek. Staat er hier iemand met wie nog

veel mogelijk? Iemand met wijze gedachten die

binnenblijven wegens kou? Iemand met

overleden omhelzer en niemand voorradig?

Schuift op. Die achter glas stelt zijn vraag.

Eén enkele reis, alstublieft.

Voor vandaag?

*

7.   Julius Schellens wint Nederlandse verhalenprijs.

Een bericht van Jean Bos, voorzitter van de Gebruikersraad van Luisterpunt.

Deze dagen doen schrijvende Vlamingen het blijkbaar goed in Nederland. Zo werd onlangs bekend dat Julius Schellens de eerste prijs wegkaapte bij een verhalenwedstrijd die naar aanleiding van 25 jaar Pointe georganiseerd werd door de redactie van Dedicon. Pointe is een tweemaandelijks blad waarin uitsluitend werk wordt gepubliceerd van auteurs met een visuele handicap. Er zijn nogal wat Vlamingen die hun literaire talenten langs die weg aan de wereld presenteren.

Het thema van de prijsvraag, want zo werd het in Nederland genoemd, was “Onderweg”. In hooguit 1500 woorden moesten de deelnemers reisverhalen en vertellingen neerschrijven van belevenissen op reis, waar gebeurd, gedroomd of aan de wildste fantasie ontsproten. Uit de 29 inzendingen werden er vijf door de jury genomineerd. Deze werden anoniem aan de lezers van Pointe ter beoordeling voorgelegd. Uiteindelijk was het aan hén om uit te maken wie de eerste prijs zou krijgen. 

En wat bleek? Julius Schellens was winnaar met het verhaal “Beschermengelen bestaan nog”. Daarin doet hij het relaas van een ongeval dat hem tijdens een tandemtocht naar de Mont Ventoux in Frankrijk overkwam. Een waar gebeurde geschiedenis dus.

“Beschermengelen bestaan nog” maakt deel uit van de bundel “Ego Sum”, die Julius Schellens een paar jaar terug uitbracht. Dit boek met gedichten, cursiefjes en mijmeringen werd ingelezen door Dirk Lesaffer en kan bij Luisterpunt ontleend worden: speelduur: 1:19, boeknummer: 16383. 

Maar prijswinnaars moeten goed verkopen. Dus belangstellenden haasten zich als de weerlicht en bestellen direct bij de auteur. In het gewone, gedrukte boek zit dan ook een cd met de Daisy-versie. Prijs van hand tot hand, dus exclusief verzendkosten: 12,50 euro. Prijs inclusief verzendkosten: 15 euro.

De contactgegevens van Julius Schellens zijn:

Netestraat 14, 2235 Westmeerbeek.

Telefoon: 016/69.97.90.
gsm: 0476/50 61 76

E-mail: jul.schellens@skynet.be
Tot zover het bericht van Jean Bos.

Dan kunt u nu luisteren naar het verhaal: “Beschermengelen bestaan nog”.

‘Jul, steek je linkerarm uit, we gaan oversteken.’

Ik doe dadelijk wat mijn voorrijder Paul me vraagt en ik voel dat ook hij hetzelfde doet terwijl hij zich omkeert op de tandem om achterom te kijken.

We steken de weg over.

Ik los op in een stilte van niets. Ik ben er niet meer. Er is niets meer rondom mij. Ik weet zelfs niet meer of ik besta, of er zelfs iets bestaat.
Er is gewoon geen weten meer.

Was dit de andere wereld zonder zorgen, zonder kommer? 

Maar ik had er geen deel aan!

Dan kom ik terug uit een waas van niets. 

Zalig voelt het aan zo terug te keren zonder dadelijk belast te worden door de beslommeringen van elke dag. 

Dit is een gelukkig gevoel waaraan ik even moet wennen. 

Ik herinner me heel vaag dat ik nog erg jong was toen dit mijn dagelijkse leefwereld was.

Ik wil hier blijven alhoewel ik helemaal niet weet wie ik ben, wat ik ben, waar ik ben.

Ik ben gelukkig maar weet niet waarom. Doch dat doet er helemaal niet toe.

Ik zweef ergens zonder iemand, zonder iets.

Is er nog iemand, nog iets buiten mij?

De tijd bestaat niet. 

Trouwens, wat is tijd?

Het zijn allemaal vragen zonder behoefte aan antwoorden.

Vage stemmen komen uit het niets.

Steeds sterker, steeds indringender.

Er dringen klanken tot me door.

Ik herken sommige geluiden.

Het is alsof ik wakker word in mijn tentje. Maar wat doen mensen hier die Frans praten?

Ik voel nu dat ik op mijn zij lig en op mijn buik gedraaid word.

Mijn gezicht raakt iets hards dat vuil is. Ik moet gezweet hebben want het kleeft van dik vocht.

Ik voel helemaal geen behoefte om op te staan.

Mijn brein tracht te achterhalen wat hier allemaal gaande is. 

De stemmen produceren nu flarden van verstaanbare woorden.

Doch ik kan al wat er rondom mij gebeurt geen zinnige plaats geven.

Kan ook ik praten?

Mijn onderbewustzijn stelt mijn vragen in het Frans:

‘Où est-ce que je suis?’

‘Qu’est-ce qu’il se passe ici?’

Een zachte zalvende stem boven mij, naast mij, vertelt me in het Frans dat ik een ongeval heb gehad met een auto.

Een ongeval met een auto… in Frankrijk?

Op weg…? Maar wat doe ik dan hier?

De geduldige stem zegt me dat ik met de tandem ben.

Nu start er een film in mijn herinnering: ja, ik vertrok thuis, via de Ardennen, door Noord-Frankrijk, naar de Mont Ventoux, we sliepen elke avond in een tentje.

‘Où est mon copain? Ma fille et son mari?’

‘On va aussi transporter votre copain vers l’hôpital. Mais tout va bien.’

Alhoewel nu pas tot mij doordringt wat er kan gebeurd zijn en hoe ernstig het allemaal kan zijn voel ik me heel rustig.

Vanaf nu gaat alles vrij snel.

Handen nemen voorzichtig de fietshelm van mijn hoofd.

Warm bloed – mijn bloed? – loopt over mijn aangezicht.

Er wordt me een stevige kraag rond hoofd en hals gelegd. Dit is voor de veiligheid bij het vervoer.

Bij elke handeling wordt de nodige uitleg gegeven.

‘Votre copain nous a dit que vous êtes aveugle.’

Mijn geest is nu terug voldoende paraat om de vreemde taal dadelijk om te zetten naar het Nederlands.

Hoe langer hoe meer wordt alles me duidelijk.

Ik word heel voorzichtig op een draagschelp geschoven.

Er buigt zich een vrouwelijke stem over me heen. Driemaal een verontschuldiging… het spijt haar dat ze mij dit heeft aangedaan… een belofte om me te komen opzoeken in het ziekenhuis.

De bestuurster van de aanrijdende auto?

Ik word opgetild en alles rondom mij wordt weer heel vaag.

Glijd ik terug naar die andere wereld zonder iets.

Nu voel ik me toch onzeker. Wacht… ik wil nog niet… ik moet eerst nog zovele mensen zien!

Er wordt me meegedeeld dat ik in een ziekenwagen word geschoven.

Ik voel me opgesloten in een smalle enge tunnel… heel benauwend.

Ik ril van de kou. Ik ga in shock. Er wordt een plastiek zeiltje over me heen gelegd.

‘J’ai peur… j’ai peur… !’ stamelt mijn zwakke stem.

Een vrouwelijke arts stelt zich voor en komt achteraan bij me zitten.

Ze spreekt troostend op me in. Binnen een twintigtal minuten zal ik in het ziekenhuis zijn en dan komt alles in orde.

Ze neemt mijn hand in de hare en dat maakt me rustig.

Wanneer op mijn vraag wordt geantwoord hoe laat het is kan ik berekenen dat ik geruime tijd buiten bewustzijn heb gelegen. Men durfde me pas vervoeren nadat ik terug bij kennis was.

Maar zodra de ziekenwagen vertrekt komen ook de pijnen.

Mijn hoofd, mijn aangezicht, mijn hals, mijn borst, mijn rug, gans mijn linkerbeen en -voet doen nu pijn.

Ik herinner me het boek dat ik onlangs las en waarin een fietser na een aanrijding met een auto totaal verlamd is gebleven.

Kan dat ook mij overkomen?

Angst doorstroomt mijn lichaam.

Voorzichtig probeer ik mijn linkervoet te bewegen en dat kan.

Ik verleg langzaam mijn linkerbeen, ook dat kan.

Ik til mijn lendenen even op, moeizaam maar het gaat.

Mijn hals en hoofd kan ik ook lichtjes bewegen.

De vrees voor verlammingen valt van me af.

De dokter heeft mijn bewegingen gezien.

Waarschijnlijk herkent ze mijn ongerustheid en ze stelt me weer op mijn gemak.

Ze raadt me wel kordaat aan om stil te blijven liggen om de verwondingen niet te verergeren. Men weet immers nog niet wat er allemaal aan de hand is. Dat moet blijken uit het onderzoek in het ziekenhuis. En daar zijn we zo dadelijk om me te verzorgen.

Mijn beschermengel belooft me dat alles weer goed zal komen en ik geloof haar.

Zij is van vlees en bloed zonder aureool en vleugeltjes: een lieve Franse vrouwelijke dokter.

**

Heerlijk ontspannend, lees maar, het is leuk wat er staat in:
“Muggepuut” van Herman Brusselmans en in “De tranen van Mata Hari” van Tomas Ross.

We beginnen met “Muggepuut” van Herman Brusselmans.

Danny Muggepuut. Zo heet het hoofdpersonage van drie boeken van Herman Brusselmans: “Muggepuut”, “De perfecte koppijn” en “Toos”. De delen zijn afzonderlijk te lezen.

(…)

In het eerste boek “Muggepuut” maken we kennis met de gevierde Gentse schrijver Danny Muggepuut, tevens voorzitter-coach van minivoetbalclub Real De Rakkertjes. Hij werkt volop aan zijn tiende roman. Als hij door een krant wordt uitgenodigd om in contact te treden met zijn bewonderaars, komt er een keten van gebeurtenissen op gang die Danny’s bestaan helemaal overhoop haalt. Hij treedt echter tevoorschijn uit de maalstroom als een gelouterd man, die klaarstaat voor nieuwe avonturen.

(…)

In het tweede boek “De perfecte koppijn” schrijft Danny Muggepuut aan zijn roman “De Koekeloerders”. Het werk schiet niet echt op. Bovendien moet hij zich bezighouden met de officiële voorstelling van zijn eerder geschreven roman “De gestolen waterleiding”. Hij zou daarin worden bijgestaan door een medewerkster van de uitgeverij, maar er gebeurt iets met haar. En dan is er nog de verfilming van weer een andere roman van Danny. Zal die er ooit komen? Danny’s enige hobby is het minivoetbal. Hij is voorzitter-coach van Real De Rakkertjes, het team dat zich niet kan handhaven. Dat drukt Danny terneer. En met zijn vader, Bavo, is ook niet alles in orde. Danny moet worstelen om, in een poel van ellende die groter en groter lijkt te worden, het hoofd boven water te houden.

(…)

In het derde boek “Toos” zit Danny Muggepuut literair enigszins in het slop. Hij is op zoek naar een nieuw onderwerp voor een boek en hij besluit om zo snel mogelijk de vrouw van zijn leven te vinden, zodat hij de ultieme liefdesroman kan schrijven. Verschillende geschikte kandidaten dienen zich aan, maar Danny is streng in zijn oordeel en ze vallen één voor één door de mand. Tot hij Toos ontmoet, een Nederlands mokkel. Zal zij dan eindelijk Danny’s eeuwige liefde worden? Of wordt het alsnog een van de meisjes die Danny voorheen heeft verstoten? Of wordt het een geheel ander meisje? En wat gebeurt er verder? Lees “Toos” en huiver.
(…)

Herman Brusselmans. 

“Muggepuut”. Speelduur: 9:27. Boeknummer: 18573.

“De perfecte koppijn”. Speelduur: 9:42. Boeknummer: 15180.

“Toos”. Speelduur: 9:59. Boeknummer: 18059.

**

Heerlijk ontspannend, lees maar, het is leuk wat er staat in:
“De tranen van Mata Hari” van Tomas Ross.

In 1917 werd de 41-jarige Margaretha Geertruida Zelle, beter bekend als Mata Hari, door een Frans executiepeloton ter dood gebracht. De beeldschone Friezin, die met haar oosterse, erotische dansen furore maakte, is wereldwijd een legende geworden. Haar leven en dood zijn altijd een mysterie gebleven. Al tijdens haar proces werd door velen openlijk betwijfeld of spionage de reden voor haar executie was. Waarom wees koningin Wilhemina het gratieverzoek af met de opmerking niets te maken te willen hebben met de buitenechtelijke escapades van haar man, prins-gemaal Hendrik? Werd de onweerstaanbare courtisane Mata Hari opgeofferd? Was ze het slachtoffer van intriges die achter de bloederige coulissen van de Eerste Wereldoorlog werden uitgespeeld? Het officiële dossier ‘Mata Hari’ mag pas in 2017 openbaar worden gemaakt, maar onder de duivelse pen van Tomas Ross wordt het mysterie ontsluierd, en komt hij tot de enig mogelijke, schokkende conclusie.

(…)

“De tranen van Mata Hari” van Tomas Ross.

Speelduur: 22:12. Boeknummer: 18189.

**

Een hoorspel naar de roman “De Ontdekking van de Hemel” van Harry Mulisch.

Is de hemel een organisatie die op het punt staat begrepen en opgerold te worden door de technologisch hoogontwikkelde mens van de twintigste eeuw? “De ontdekking van de hemel” uit 1992 is een totaalroman waarin alle thema’s en obsessies uit het werk van Harry Mulisch in 65 hoofdstukken bijeenkomen. Dit monumentale boek is tegelijk een psychologische roman, een filosofische roman, een tijdroman, een ontwikkelingsroman, een avonturenroman en een alles overkoepelend mysteriespel. Kortom ‘een vrolijk spel, een ernstige grap’ zoals Harry Mulisch het zelf noemde. 

Waar loopt de scheidslijn tussen hemel en aarde? Toeval bestaat niet. Teleurgesteld in de mens verlangt God de Stenen Tafels terug. De opdracht wordt gegeven aan een engel die deze missie moet zien te volbrengen door geschiedenis en gebeurtenissen te manipuleren. 

De roman “De ontdekking van de hemel” van Harry Mulisch werd bekroond tot het Beste Nederlandse Boek Aller Tijden. De speelduur ervan is 32 uur, die van de hoorspelbewerking 2 uur. 

Geluidsregisseur Hans van Hechten is er knap in geslaagd de ingenieuze plot, over manipulatie van de historie en van genetisch materiaal, vorm te geven. 

(…)

Het hoorspel “De Ontdekking van de Hemel”.

Speelduur: 2:12. Boeknummer: 18182.

De roman “De ontdekking van de hemel” van Harry Mulisch.

Speelduur: 32:22. Boeknummer: 3317.

**

Auteurs lezen voor en wel in uw oor: 

“De weldoener” van P.F. Thomése. 

“De weldoener” is een noodlotsdrama dat de grootse symfonieën van Mahler in herinnering roept, ondanks de voorliefde van de hoofdpersoon voor religieuze koormuziek. Componist Sierk Wolffensberger brengt die met Pasen ten gehore in de Haarlemse kerk waar hij wekelijks een amateurkoor dirigeert. Als hij daar op een dag in een bijruimte bij toeval een bewusteloos meisje vindt, dat met pillen zelfmoord probeerde te plegen, voelt hij zich voor het eerst in zijn leven werkelijk een schepper: hij heeft haar gered, hij alleen heeft haar nieuwe leven mogelijk gemaakt.
Deze onverwachte euforie blijkt echter de katalysator van Wolffensbergers onvermijdelijke ondergang. Thomése schetst met een wreed genoegen hoe de middelmatige componist even gelooft in zijn wederopstanding en daardoor het laatste restje geloofwaardigheid van zijn eigen bestaan om zeep helpt. Wolffensberger houdt het meisje voor zichzelf omdat ze nergens anders heen kan. Maar een geheel nieuw leven samen zit er niet in. De praktische bezwaren slaan steeds meer barstjes in de droom, tot die voorgoed uiteenspat. Wie wil weten hoe, leze “De weldoener”. Behalve een rijke thematiek en een fraaie, bijna bijbelse welsprekendheid heeft Thomése voor de lezer ook nog enkele verrassingen in petto.

(…)

Eva Berghmans van De Standaard had een gesprek met P.F. Thomése.

“Let niet op de rommel”. 

Een speelgoedkasteel en een spoorweg getuigen van de twee zonen die het gezin Thomése rijk is. Naast me op de bank ligt een plastic vogel met zijn poten omhoog. Het is een wat macaber, maar gepast attribuut voor een gesprek over “De weldoener”, een roman waarin de dood rondwaart, een liefdesgeschiedenis die tegelijk diepzinnig en geestig is, een combinatie die het handelsmerk van P.F. Thomése uitmaakt.

De plot samenvatten doet de schrijver onrecht aan, want het is Thoméses taal die zijn boeken onweerstaanbaar maakt. Hij schrijft uiterst secuur, en kan dat zowel in het scabreuze als in het filosofische genre. Opscheppers maakt hij genadeloos af, of ze nu uit de bedrijfs- dan wel uit de kunstwereld komen. Evengoed kan hij een depressie zo treffend beschrijven dat je er troost uit put.

Die trefzekerheid had hij van bij zijn debuut, op de redelijk gevorderde leeftijd van 32 jaar en meteen goed voor een Ako-prijs. Hij heeft het geprobeerd, op zijn 22ste debuteren, zoals de ware groten, maar de uitgeverij vond zijn proza toen nogal efemeer. 

“Toen ik dat woord had opgezocht in het woordenboek, dacht ik: laat ik het dan maar meteen goed doen”.

Hij werd journalist en omarmde het leven dat van toevalligheden aan elkaar hangt. 

“Het vermorsen van je tijd is het heerlijkste wat er is. Dat zie je ook bij kinderen, die zijn zich er nog niet van bewust dat alles voorbijgaat en net daarom kostbaar is. Op een gegeven moment verlies je dat vermogen en word je er ongelukkig van als je je tijd zit te verprutsen zonder dat er iets nuttigs van komt”.

Een boek bijvoorbeeld, zoals “De weldoener”. Daarin laat Thomése Sierk Wolffensberger, een middelmatig componist die overtuigd is van zijn eigen genialiteit, volledig in de ban raken van een jong meisje. Hij redt haar op het nippertje van een zelfgekozen dood en laat zijn gezin in de steek om voor haar te 'zorgen'. Een liefdesroman, zegt het achterplat. Allesbehalve, als je het mij vraagt, maar de schrijver wijst me terecht: ook onbeantwoorde liefde is een vorm van liefde, ook zelfzuchtige liefde is een vorm van liefde. De liefde zoals een puber die ervaart, het soort liefde waarnaar onze componist van middelbare leeftijd terugkeert, is een heftige emotie. Zo heftig, dat ze best zonder de aanwezigheid van de geliefde beleefd wordt. 

“Dat herinner ik me van mijn jeugdliefde. Dat ik er altijd naar verlangde om weer in mijn eentje op de bus naar huis te zitten. Als zij erbij was, werd het te complex. Als puber idealiseer je je geliefde zo, dat geen enkele vrouw aan het ideaal kan voldoen. Het is een heel bijzondere mix van verering en lust, lust waarvoor je je nog schaamt omdat je hem als onterend ervaart”.

Als de schrijver koffie zet, gaat de telefoon. De school. Of hij zijn oudste zoon kan komen ophalen? De moderne man die we in zijn geschriften tegenkomen, blijkt ook in het echt te bestaan. 

“Dat is Harry Mulisch allicht nooit overkomen…”

Dat doet me aan Wolffensberger denken, die vindt dat de ware kunstenaar gespaard moet blijven van praktische zaken. Is het leven van alledag een hinderpaal voor het schrijverschap?

“Ach, Wolffensberger is natuurlijk voor een stuk naar mij gemodelleerd -elke roman is een verkleedpartij- maar het idee van het verheven kunstenaarschap ligt me niet zo. Er is maar één ding moeilijk in de combinatie vader-man-schrijver: dat je als kunstenaar een leegte in de werkelijkheid moet creëren, om te kunnen werken. Dat heeft me altijd veel moeite gekost. Je moet ook geld verdienen, je bent ambassadeur van je werk. Het leven zit vol trivialiteit.

Wolffensberger wil per se iets maken wat zich aan die trivialiteit onttrekt. Daar geloof ik niet in, dat vind ik gekunsteld. Dat besef, dat kunst zonder banaliteit onwaarachtig is, was voor mij een bevrijding. Ik was altijd bang dat ik me als Harry Mulisch of Thomas Mann zou moeten gaan gedragen. Terwijl ik op mijn 25ste liever Jack Nicholson dan Goethe wou zijn.”

Sommige van uw boeken, zoals het gore en absurde “J. Kessels. The novel”, beantwoorden niet aan het ideaal van de literatuur met grote L. Neemt u bewust het risico dat zo'n boek niet ernstig genomen wordt?

“Vroeger had ik last van het idee dat het niet hoorde dat je zowel van het liederlijke low life op de Reeperbahn in Hamburg als van een fuga van Bach kon genieten, maar dat is toch onzin? Als kunst alleen maar onder kristallen kroonluchters thuishoort, valt iedereen in slaap.

Zo’n boek als “J. Kessels” wordt snel weggezet als vetzakkerij, maar sommige passages behoren tot het beste dat ik geschreven heb. Het beeld van de jeugd dat ik daar ophang, daar ben ik erg tevreden mee. In de literatuur zijn jeugdherinneringen altijd verstoken van erotiek. Wat ik in “J. Kessels” beschrijf, is de bijzondere vorm van erotiek die een kind beleeft voor het weet dat er een woord voor is.

Nu ja, de komedie stond altijd al minder hoog aangeschreven dan de tragedie. Al toen ik begon te schrijven, droomde ik ervan om meerdere schrijvers te zijn. Eentje voor de hard boiled detectives, eentje voor de weemoedige mijmeringen, eentje voor de satire. Dat durf ik nog maar in de praktijk te brengen sinds “Schaduwkind”, over de dood van mijn dochtertje. Dat boek heeft me doen beseffen wat taal vermag.”

Hoe helpt taal als je een dochter verliest?

“Als je een kind verliest, kun je jezelf ophangen. Dat heb ik niet gedaan. In de plaats daarvan heb ik geleerd dat je als schrijver echt betekenis kunt geven aan de dingen. Niet dat ik een monument voor haar oprichtte, of dat ik het gevoel had dat ik haar naar mij toe schreef of zo, dat is quatsch. Als je blijft leven als je kind sterft, krijgt alles iets facultatiefs. Dat je leeft, betekent dat je ook weer ontdekt dat dingen belangrijk zijn. Dingen als de liefde voor je vrouw, de wens om haar weer als moeder te zien - dingen die veel belangrijker zijn dan een schrijverscarrière.

De dood van Isa verdeelt mijn leven en mijn werk in voor en na. Mijn eerste boeken werden voorgeschiedenis. Al zaten er in “Zuidland”, mijn debuut, al zinnen die ook in “Schaduwkind” hadden kunnen staan. "God heeft de waarheid uit de wereld genomen en daarvoor de hoop in de plaats gesteld", bijvoorbeeld. Dat je, ook als je met een dood kind in je armen zit, toch ergens hoop hebt dat er nog kinderen en boeken komen, dat is haast onbegrijpelijk. Dat je nog woorden weet te vinden, dat taal iets vermag. Hoewel mijn eerdere boeken zwaarder waren, geloofde ik daar toen toch minder in. Ik ging toen ook veel meer gebukt onder melancholie. De vergankelijkheid bezwaarde me. Nu vind ik ze bevrijdend.”

Het is ironisch dat u net met het autobiografische “Schaduwkind” doorbrak, want voordien had u erg lelijke dingen over het autobiografische genre gezegd. Dat het een genre was dat door de commercie van de uitgeverswereld bevoordeeld wordt, omdat lezers gemakzuchtig zijn. U had het over “een narcistische samenzwering”, over “de overmacht van het tweederangse dat zich heeft geëmancipeerd”. Heeft het feit dat u zelf scoorde met een autobiografische bestseller uw kijk op het genre bijgesteld?

“Nee. Ik heb trouwens niets tegen de autobiografie op zich. Ik heb iets tegen het gemak waarmee schrijvers het vertrouwen van de lezer denken te kunnen winnen als ze autobiografisch schrijven. Dan denk ik: je schrijft, dus je liegt.

Schrijven is toch altijd een daad van verraad tegenover je omgeving. Je moet je preutsheid overwinnen. Je moet allerlei lust en onlust en wreedheid en gevoeligheid en onzekerheid ten opzichte van anderen verwerken in je boeken. Die rottigheid kun je niet rechtstreeks aanbieden, dat moet je via personages doen. Als je pretendeert van zomaar bij de lezer binnen te stappen, ben je bezig hem te verleiden, en dan kun je niet eerlijk zijn. Daarom heb ik van “Schaduwkind” zo’n koel en gereserveerd boek gemaakt. Ik fluister. De lezer moet goed lezen om het te verstaan.”

De toenemende roep om eenduidigheid, zowel in de literatuur als daarbuiten, is aan u dus niet besteed?

“De literatuur is voor mij geen plek waar je naar de bevestiging van je eigen grote gelijk moet zoeken. Ik begrijp al die mensen niet die in eeuwenoude tradities hun verankering willen vinden. Dat vind ik primitief. Het is veel leuker als identiteit iets lichts is, iets waarmee je kan spelen in plaats van iets wat levenslang op je drukt. Waarom zou je willen samenvallen met de figuur die door anderen gezien wordt?”

Door die lichtheid hangt er een permanente ironie in uw werk. Wordt u de ironie nooit moe?

“De ironie is geen pose, ze is onvermijdelijk. Ze zit ingebakken in het leven. In het licht van de dood wordt elk streven potsierlijk. Alles is tragedie en komedie tegelijk. De lezer en de schrijver weten dat Wolffensberger zichzelf voor de gek houdt, maar als schrijver probeer ik toch vooral te laten zien hoe hij het ervaart. Naar zijn gevoel zijn zijn verlangens zuiver. Een personage dat zichzelf voor de gek houdt, is de basis van elke tragedie. Denk maar aan Hamlet.”

Houdt u zichzelf vaak voor de gek?

“Ach, iedereen die gevoelig is voor verhalen, houdt zichzelf wel eens voor de gek. Ik laat me graag bedriegen. Ik ben niet voor niets een Wagneriaan, ik laat me graag onderdompelen. Als ik vroeger door Amerika trok, werd ik ook makkelijk verliefd op een meisje dat Patsy Cline op de jukebox koos - iedereen die reist, stapt in zo’n verhaal. Het duurt even voor je beseft dat je dat net zo goed thuis kunt. Of in boeken, daarin kun je beter verliefd worden op zo’n jukeboxmeisje dan in de realiteit. In boeken kun je altijd opnieuw beginnen, terwijl je in de realiteit altijd ergens aankomt.

Ik kan me ook dat heftige gevoel voorstellen dat Wolffensberger bij dat meisje krijgt. Hij heeft nooit een dochter gehad en krijgt er eentje in de schoot geworpen. Ik heb ook de neiging om in meisjes op straat een dochter te zien. Zodra je een kind hebt, heb je fantasieën over wie het is. Die verwachtingen over mijn dochter heb ik altijd bewaard, hoe onzinnig ze ook geworden zijn.

Aan die vaderlijke liefde zit een kantje waarover we tegenwoordig niet meer mogen spreken. Alles is zo geseksualiseerd dat het moeilijk wordt om nog over intimiteit te praten. Je streelt en kust je kind, en die intimiteit verschilt niet zo erg van de intimiteit die je met je partner beleeft. Het is een liefde die vraagt om het opheffen van de lichamelijke grenzen. Wolffensberger doet zijn best om die liefde zuiver te houden, om zijn lust in te tomen.”

In zijn hang naar grootsheid en pathos ervaart Wolffensberger de dood als iets wat het leven extra glans geeft, zeker na de redding van Beertje. Heeft de dood van uw dochter uw kijk op de dood veranderd?

“Ja, natuurlijk. Als een baby kan sterven, moet ik het ook kunnen. Nu ja, als ik onder een vrachtwagen lig, zal ik wel au zeggen. Maar ik ben niet bang om er niet meer te zijn. Alleen heb ik nu de vaderlijke plicht om er wel te zijn.

Terwijl ik aan dit boek werkte, ben ik een keer ingestort. Net toen ik de scène geschreven had waarin Wolffensberger onwel wordt terwijl hij staat te dirigeren. Ik dacht dat ik een hartaanval had gekregen. Ik had alle verschijnselen die ik ooit in een hypochondrische bui op het internet had opgezocht. In het ziekenhuis gaven ze me dan ook nog een spray waardoor ik bijna in een shock raakte. Toen heb ik gedacht: het is met me gedaan. Gek genoeg heb ik toen heel even aan Sierk Wolffensberger gedacht, maar toch vooral aan mijn kinderen.”

P.F. Thomése. 

“De weldoener”.

Ingelezen door auteur.

Speelduur: 9:44. Boeknummer: 18177.

“J. Kessels”.

Speelduur: 5:58. Boeknummer: 16903.

“Schaduwkind”.

Speelduur: 2:20. Boeknummer: 350.

**

Een gesprek met Geert Van Istendael over zijn boek: “Gesprekken met mijn dode god”.
De stem van schrijver, dichter, essayist en gewezen journalist Geert Van Istendael is u wellicht bekend. Hij heeft de meeste van zijn boeken zelf ingelezen, denk maar aan ‘Mijn Duitsland’ en ‘Mijn Nederland’. We hadden hem ook al verscheidene malen te gast voor een interview.

Dit keer praat Jean Bos met hem over het boek dat hij onlangs inlas: ‘Gesprekken met mijn dode god’. Hierin schetst de auteur het leven van zijn vader August Vanistendael die na de tweede wereldoorlog een belangrijke rol heeft gespeeld in de nationale en internationale christelijke vakbeweging. Hoewel hij nog vóór het einde van zijn humaniora van school getrapt werd, omdat hij er rond voor uitkwam geen roeping te hebben voor het priesterschap, werd hij later toch lector aan de universiteit. En was hij een van de eerste leken die werd toegelaten op het Tweede Vaticaans Concilie. En beschouwden Konrad Adenauer en kardinaal Frings hem als hun persoonlijke adviseur. En benoemde koning Boudewijn hem tot minister van Staat…

Als kleine jongen kende men hem in Sint-Truiden als Guske; in nagenoeg heel Latijns-Amerika daarentegen stond Vanistendael senior bekend als Don Augusto. Als weinig anderen verstond hij de kunst om mensen van vreemde culturen te begrijpen en de essentie van hun problemen niet alleen onder woorden te brengen, maar ook effectief te werken aan de oplossing. 

Het boek “Gesprekken met mijn dode god” is een eerbetoon van de schrijvende zoon aan zijn vader, die van zichzelf zei dat hij boven alles een dichter was. 

(…)

Geert Van Istendael. “Gesprekken met mijn dode god”.

Ingelezen door de auteur.

Speelduur: 8:25. Boeknummer: 18672.
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Het Neusje van de Zalm, je moet het gelezen hebben: 

“Boven is het stil” van Gerbrand Bakker.

“Boven is het stil” is een loflied op de schoonheid van de natuur, een boek over weilanden, water, vogels, ijs in sloten en meertjes, koeien, schapen, twee aardige ezels, en één bonte kraai. Maar in de uitgestrektheid van deze natuur kan men snel in zijn eenzaamheid verdrinken. Daarom is het verhaal van Helmer, boer tegen wil en dank, ook het verhaal van een knagende hunkering naar het onbekende.

Helmer doet zijn vader, een bekrompen huistiran, naar boven. Het is tijd om schoon schip te maken. Hij haalt de woonkamer en de voormalige ouderlijke slaapkamer leeg, schildert de boel en koopt nieuwe spullen.

Ooit had hij een tweelingbroer, Henk, de lieveling van zijn vader, degene die de boerderij zou overnemen. Maar van de ene op de andere dag werd Helmer tot opvolger gebombardeerd, door vader uit de stad gehaald en onder de koeien gezet. In het drassige laagland, met alleen het snuiven van de koeien en het gemekker van de schapen die de stilte nu en dan doorbreken, verzorgt hij de dieren en zijn oude vader.

Dat alles in het noorden van Nederland. Het is er mooi en eenzaam. Zo eenzaam dat mensen elkaar met verrekijkers begluren. Gênant, als je elkaar daarop betrapt. “Ons enige voordeel is dat we allebei iets voor onze ogen hebben, elkaar dus niet direct kunnen aankijken. Verder zijn er alleen nadelen.” 

Alleen nadelen. Een laconieke opmerking, maar ook de enig juiste analyse van de staat waarin Helmers leven verkeert. Aan het begin van het boek staat Helmer voor zijn boerderij als op de rivier twee kajakkers voorbijvaren. Zegt een van de kajakkers: “Deze boerderij, die is tijdloos, het kan hier aan dit weggetje nu zijn, maar net zo goed 1967 of 1930.” Helmer is een man die jarenlang heeft staan slapen en nu met een schok ontwaakt, middenin de rivier van de tijd. Hij heeft zich te lang neergelegd bij de gebeurtenissen en wil weer greep krijgen op zijn leven. 

Zijn vader ligt op sterven. Helmer doet alleen nog het hoogstnodige voor hem. Hij hoopt dat de oude rotzak snel sterft. 

Hij probeert orde op zaken te stellen en hij krijgt hulp uit onverwachte hoek. De ex-vriendin van zijn tweelingbroer Henk neemt contact met hem op. Deze vrouw, Riet, veroorzaakte in 1967 een auto-ongeluk waarbij Henk het leven liet. Helmer vraagt zich af wat Riet van hem wil. Wil zij iets met de identieke tweelingbroer van haar ex beginnen, nu haar echtgenoot overleden is? Het lijkt zo, maar Riet heeft nog een ander motief. Ze vraagt Helmer om een tijdje te passen op haar puberende zoon, niet toevallig Henk genaamd. Opeens heeft Helmer, die altijd zijn vaders knecht geweest is, zelf een knecht. En aanspraak. 

De eerste honderd bladzijden van “Boven is het stil” zijn arm aan dialoog. Gerbrand Bakker schildert het leven van Helmer. Hij doet dat op genadeloze wijze: niet met penseel op doek, maar met nagels op een schoolbord. Het lijden van deze man, die zijn leven verspeeld heeft, doet de lezer pijn. Als de jonge Henk aan de cast wordt toegevoegd, is dat een aangename verrassing. 

U denkt misschien: nou, dat evolueert hier lekker richting weekendfilm, maar niets is minder waar. “Boven is het stil” gaat over littekens die nooit zullen helen, maar misschien toch draagbaar blijken. Het boek gaat ook over de verborgen, soms onbewuste bedoelingen van mensen: iedereen is een diep water. 

Het bijtende begin, de subtiele charme van het midden en het voorzichtig-wrange einde… “Boven is het stil” is een oerklassiek, aangrijpend en mooi boek.

(…)

“Boven is het stil” van Gerbrand Bakker.

Speelduur: 9:28. Boeknummer: 18159.
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Hedendaags, een maatschappelijk thema uitgelicht: 

vijf hoorcolleges over diverse onderwerpen: 

Socrates, ethiek, opvoeding, gedragsbiologie en het heelal.

1. Ineke Sluiter.

Op zoek naar Socrates: een hoorcollege over een onverschrokken vragensteller uit klassiek Athene.

2. Herman Philipse.

Ethiek en evolutie: een hoorcollege over de geschiedenis, biologie, filosofie en antropologie van de moraal.

3. Peter Adriaenssens.

Succesvol opvoeden: wegwijzer voor ouders van kinderen en tieners.

4. Jan Van Hooff.

Gedragsbiologie: een hoorcollege over de evolutie van de moraal.

5 Govert Schilling.

Evoluerend heelal: een hoorcollege over de levensloop van de kosmos.

(…)

1. Ineke Sluiter.

Op zoek naar Socrates: een hoorcollege over een onverschrokken vragensteller uit klassiek Athene.

Iedereen weet wie Socrates was: de man die de gifbeker dronk. Ter dood gebracht door de Atheners vanwege zijn filosofische ideeën. Uitvinder van de Socratische methode. Leermeester van Plato en mooie jongens. Maar wat weten we echt over deze onverschrokken vragensteller? Ineke Sluiter behandelt zijn leven en gedachtegoed aan de hand van beroemde Griekse teksten van o.a. Plato en Xenophon. Een meeslepend college over Socrates als heilige, als held, als luis in de pels, als literair icoon en natuurlijk als filosoof. Ineke Sluiter is hoogleraar Griekse taal- en letterkunde aan de Universiteit Leiden. Zij schrijft over antieke literatuur, over antieke en moderne ideeën over taal en grammatica en over vrijheid van meningsuiting. In 2010 won zij de prestigieuze Spinozaprijs. 

Ineke Sluiter. Op zoek naar Socrates.

Speelduur: 4:43. Boeknummer: 18394.

*

2. Herman Philipse.

Ethiek en evolutie: een hoorcollege over de geschiedenis, biologie, filosofie en antropologie van de moraal.

De evolutietheorie dwingt de mens na te denken over het fundament van de menselijke moraal. Welke invloed hebben wetenschappelijke ontdekkingen vanaf 1850 op de verdere ontwikkeling van de ethiek? Hoe kunnen we altruïstisch gedrag vanuit de evolutietheorie verklaren en hoe rechtvaardigen we de moraal? Herman Philipse behandelt de relatie tussen ethiek en evolutie vanuit diverse wetenschappelijke invalshoeken: historisch, biologisch, filosofisch, speltheoretisch en antropologisch. Hij laat daarbij grote denkers uit de wetenschapsgeschiedenis de revue passeren. Herman Philipse is hoogleraar aan de Universiteit Utrecht en doet onderzoek op het gebied van de moderne en hedendaagse wijsbegeerte. Naast vele wetenschappelijke werken schreef hij o.a. de essaybundel “Het atheïstische manifest”. 

Herman Philipse. Ethiek en evolutie.
Speelduur: 9:14. Boeknummer: 18399.
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3. Peter Adriaenssens.

Succesvol opvoeden: wegwijzer voor ouders van kinderen en tieners.

Opvoeden vraagt een speciale focus en aandacht in elke leeftijdsfase van het kind. De bekende Leuvense kinder- en jeugdpsychiater en auteur van klassiekers over het opvoeden van kinderen Peter Adriaenssens, vertelt in dit hoorcollege over de verschillende fases in opvoeding en thema's die spelen. Ouders van kinderen en tieners krijgen een advies over de manier waarop ze hun kinderen effectief kunnen benaderen.

Peter Adriaenssens. Succesvol opvoeden.

Speelduur: 3:57. Boeknummer: 18010.
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4. Jan Van Hooff.

Gedragsbiologie: een hoorcollege over de evolutie van de moraal.

Lang werd aangenomen dat moraal was voorbehouden aan de mens. Maar Jan van Hooff laat zien dat ook dieren coalities aangaan, in harmonie proberen samen te leven en altruïstisch gedrag kunnen vertonen. Hoe leggen dieren hun ruzies bij, hoe zorgen ze voor elkaar en welke moraal hebben ze? Van Hooff vertelt energiek over de evolutionaire aspecten van de moraal bij mens en dier. Jan van Hooff is emeritushoogleraar gedragsbiologie aan de Universiteit Utrecht. Hij is wetenschappelijk lid van het bestuur van Burgers Zoo in Arnhem en Secretaris Generaal van de International Primatological Society. Hij is gespecialiseerd in de communicatie en sociale organisatie van dieren, in het bijzonder van primaten. 

Jan Van Hooff. Gedragsbiologie.
Speelduur: 2:31. Boeknummer: 18400.
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5 Govert Schilling.

Evoluerend heelal: een hoorcollege over de levensloop van de kosmos.

In deze poëtische vertelling over de sterrenkunde behandelt Govert Schilling de levensloop van ons heelal. Hoe is het zover gekomen dat wij bestaan, dat planeten geboren worden en sterren sterven? Vanaf het prille begin vlak na de oerknal neemt Schilling u mee op een fascinerende reis door de evolutie van de kosmos. Govert Schilling is sterrenkundejournalist. Hij schrijft onder andere voor de Volkskrant, Intermediair en New Scientist. Daarnaast publiceerde hij dertig boeken over uiteenlopende sterrenkundige onderwerpen, waaronder “De Kosmos in een notendop” en “Wat was er voor de oerknal?”. In 2002 ontving hij de Eureka!-oeuvreprijs voor zijn werk op het gebied van de popularisering van kennis en wetenschap. 

Govert Schilling. Evoluerend heelal.
Speelduur: 2:03. Boeknummer: 18402.
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Historie. Historia. Ken het verleden, begrijp het heden: 

“Ik wil leven: geheim dagboek van een Russisch meisje tijdens het Stalin-bewind: 1932-1937” van Nina Loegovskaja.
“En wat voor recht hebben die bolsjewieken om zo wreed en eigengereid korte metten te maken met het land en de mensen, zo brutaal uit naam van het volk idiote wetten af te kondigen, zo te liegen en zich te verschuilen achter dikke woorden als ‘socialisme’ en ‘communisme’?" In 1935 was Nina Loegovskaja vijftien toen ze deze politiek gevaarlijke zinnen in haar dagboek schreef. Ze had alle reden om Stalin te haten. "De ploert en het secreet die Rusland kapot maakte" had immers haar vader gearresteerd en het gezin in grote armoede gedompeld. Twee jaar later werd ook Nina aangehouden door de NKVD -de voorloper van de KGB- en verbannen naar Kolyma, een werkkamp in Siberië. Hoewel de geheime politie haar schriften meenam en ze als bewijs van haar zogenaamd contrarevolutionaire activiteiten gebruikte, bleven de dagboeken als bij wonder bewaard. Een uiterst zeldzame stem van een Russische tiener, die niet alleen van jongens en een gelukkig leven droomde, maar ook begreep dat de bolsjewieken haar volk opvoedden tot deemoedige slaven en iedere geest van protest onbarmhartig vernietigden. Zelfs haar neerslachtigheid betekende een misdaad, want het toonde aan dat ze niet in staat was om van haar status als sovjetburger te genieten. 

En Nina was neerslachtig als geen ander. Omdat ze scheel keek, vond ze zichzelf lelijk. Omdat ze naar vrijheid snakte, haatte ze de school. Omdat ze wilde liefhebben, wist ze nooit of ze nu echt of niet verliefd was. Omdat ze dacht dat ze niets kon, wilde ze zelfmoord plegen. Haar zelfhaat en zelfmedelijden achtervolgden haar dag en nacht. 

In feite bezat Nina veel talent. Op school presteerde ze uitstekend, en ze speelde goed piano, tekende graag en wilde later schrijfster worden. Haar dagboeken getuigen van een groot ontluikend talent. Met precisie en flair beschrijft ze de natuur en schetst ze de karakters om zich heen. Nina wil iedere herinnering bewaren en ieder gevoelen van alle kanten bekijken. Zeker, haar overgevoeligheid stort haar voortdurend in een maalstroom van onzekerheden. Maar juist omdat ze de diepte van haar hart en ziel verkiest boven de oppervlakkigheid van het alledaagse leven, is een pakkend document bewaard gebleven van een uitzonderlijk moedig meisje in een uitzonderlijk schrikbarende tijd. Nina was schuldig zonder schuld. Stalin had gelijk. Er waren binnenlandse vijanden. Vijanden zoals Nina, die alleen maar naar fatsoen en waarheid streefde, naar vrijheid en respect. Nina overleefde de kampen. Ze zweeg over haar kampverleden tot aan haar dood in 1993. Een schrijfster werd ze nooit.

(…)

“Zes kopeken voor een kilo witbrood! Vijftig kopeken voor een liter petroleum! Moskou kankert. In de rijen schelden boze, hongerige en vermoeide mensen op de machthebbers en vervloeken het leven.” Zo schrijft Nina Loegovskaja in het dagboek dat ze tussen haar veertiende en achttiende bijhield over het leven in de Sovjet-Unie in de jaren dertig. Dat de bolsjewieken in haar dagboek op geen enkele sympathie konden rekenen, kwam Loegovskaja duur te staan. Samen met haar moeder en haar twee zussen werd ze voor vijf jaar verbannen naar een werkkamp in Siberië. 

Loegovskaja’s dagboek werd onlangs teruggevonden in de KGB-archieven. Het vangt aan op 25 december 1932 en eindigt op 3 januari 1937, de dag voordat de NKVD het na een huiszoeking in beslag nam. Dat het bewaard is gebleven, is uitzonderlijk: meestal werden alle documenten die irrelevant waren voor de zaak tegen de beschuldigde burger in kwestie vernietigd. Omdat het dagboek van Loegovskaja volgens de geheime dienst wel degelijk belastend materiaal bevatte, is het in de KGB-dossiers blijven steken. Daar werd het ontdekt door Irina Osipova, die vandaag de politieke repressie in de Sovjet-Unie in de jaren 1918-1954 bestudeert.

Nina Loegovskaja werd in 1918 geboren in een gezin van intellectuelen. Haar vader was afkomstig uit een familie van rijke boeren, haar moeder uit een familie van onderwijzers. Nina’s vader werd herhaaldelijk gearresteerd vanwege zijn politieke activiteiten, eerst onder de tsaar, later onder het bolsjewisme. In de jaren twintig richtte hij een coöperatieve bakkerij op. Toen hij in 1928 weigerde communistische functionarissen in de directie op te nemen, kwam dat hem op drie jaar strafkamp te staan. Echo’s daarvan zijn in Nina’s dagboek terug te vinden. Zo schrijft ze over een uitstap naar de plek waar haar vader na zijn gevangenisstraf woont: voor ex-gevangenen was het tien jaar lang verboden zich opnieuw in Moskou te vestigen. “Hij kwam ons langzaam tegemoet, steunend op een dikke, witte stok. Aan zijn hele, licht gebogen en vermagerde gestalte, aan zijn verbrande gezicht met stoppelbaard was te zien dat hij sterk verouderd was. De tijd had zijn tol geëist.” 

Af en toe verblijft Nina’s vader een paar dagen illegaal bij zijn gezin in Moskou. De angst voor ontdekking is alomtegenwoordig: “Thuis is het niet uit te houden. Je bent op je hoede, luistert naar stemmen en stappen op de trap. Ieder ogenblik kan er iemand van het huisbestuur komen, of van de politie, vanwege papa”, aldus Nina in 1934. Nina’s moeder werd na de internering van haar echtgenoot ontslagen, waardoor het gezin in de armoede belandde. In 1937 werden Nina, haar moeder en haar twee zussen opgepakt. 

Het dagboek van Nina werd de familie zwaar aangerekend. De vier vrouwen kwamen terecht in Kolyma, het koudste en strengste strafkamp van Siberië, waaruit slechts weinigen terugkeerden. Niet alleen had Loegovskaja in haar dagboek Stalin bestempeld als “de dictator, de ploert, de vuile Georgiër die Rusland kapotmaakt”, ze ging zover te noteren dat ze de sovjetleider eigenhandig wou ombrengen. Die uitlating bezorgde haar jaren later nog het etiket ‘staatsgevaarlijk’ en leidde ertoe dat ze zelfs jaren na het strafkamp geen kans op rehabilitatie maakte. Ze bracht haar verdere leven ver van Moskou door en zette na het kamp geen letter meer op papier. 

Het dagboek van Nina Loegovskaja bestaat deels uit beschrijvingen van de problemen waarmee elke adolescent worstelt. De eerste verliefdheden, de dagelijkse sleur van het schoolleven en de vele incidenten die met de zoektocht naar een identiteit van doen hebben, doen wat puberaal aan, al zijn ze voor een adolescent best wel vlot verwoord. 

Interessanter zijn de passages waarin we informatie krijgen over het dagelijkse leven in de Sovjet-Unie in de jaren dertig. Zo schrijft Loegovskaja bijvoorbeeld over de vier categorieën winkels die je in Moskou vindt: enorme winkels met luxegoederen en kleine winkeltjes met nog meer producten, allebei bestemd voor de sovjetaristocratie; winkels met het uithangbord ‘Torgsin’, waar enkel buitenlanders terechtkonden; en tot slot de vierde categorie, bestemd voor de gewone sovjetburger. “De meeste tijd zie je er geen mens, met uitzondering van de dagen waarop de arbeiders en ambtenaren hun armzalige voedselbonnen krijgen. Dan vormen zich hier reusachtige rijen en dan hoor je gevloek en geschreeuw.”

De KGB heeft het dagboek van Nina Loegovskaja nauwlettend bestudeerd. De passages die de toenmalige veiligheidsdienst als bezwarend beschouwde, werden in de Nederlandse uitgave behouden in de vorm van onderstrepingen. Dat geeft een goed beeld van wat in de jaren dertig zoal voor staatsgevaarlijk doorging. Natuurlijk zijn de beweringen over de bolsjewieken en over Stalin aangeduid, net zoals de tijdstippen van de - illegale - bezoeken van Nina’s vader aan Moskou. Maar het gaat veel verder dan dat. De meest kinderlijke relletjes die Nina op school met leraren heeft, zijn aangekruist, net zoals haar terloopse mijmeringen over haar eigen uiterlijk: ze vond zichzelf lelijk.

Wellicht nog het meest merkwaardige, is dat de KGB ook die delen van het dagboek heeft aangestreept waarin Nina uiting geeft aan haar levensmoeheid, in zinnen als: “Het leven is een flauwe en stomme grap! Maar het is bovendien een kwaadaardige grap. Mijn laatste hoop is vervlogen.” Het komt ons nu absurd voor dat dergelijke uitlatingen in aanmerking kwamen voor de kwalificatie staatsgevaarlijk. Maar de KGB beschouwde haar depressieve gevoelens als een vorm van onvermogen om van haar sovjetburgerschap te genieten, een misdaad in een land waar Stalin net had gedecreteerd: “Het leven is beter geworden, kameraden, het leven is vrolijker geworden.”

(fragment)

“Ik wil leven” van Nina Loegovskaja.
Speelduur: 17:46. Boeknummer: 18693.
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Het Verhaal van Stan Milbou: “Lola” van Annelies Verbeke.

De jonge Vlaamse schrijfster Verbeke wist al op haar vijfde dat ze romans wilde schrijven. In 2004 brak ze door met “Slaap!”, dat zowel door de lezers als door de kritiek enthousiast is ontvangen. Ze schrijft columns, theaterstukken, scenario’s en verhalen. 

Haar boek “Groener gras” uit 2007, bestaat uit vijftien ongewone verhalen over mensen die je buren zouden kunnen zijn, maar die er een afwijkende levensstijl op na houden. De verhalen worden verbonden door het terugkerende thema: winnen en verliezen. Maar wat betekenen die woorden? Is winnen in je carrière belangrijker dan winnen in de liefde? Als je in de ogen van “de mensen” een loser bent, ben je dat dan ook echt?

Een van de verhalen uit “Groener gras” (speelduur 7:30, boeknummer 9765) gaat over Lola, een jonge vrouw die worstelt met haar omgeving en de maatschappij. Ze probeert te kiezen tussen een goed huwelijk en een interessante baan, maar vindt beide in feite te onbelangrijk om zich er volledig naar te richten. Uiteindelijk vindt ze een ietwat ongewone soulmate…

Lola. 

“Lola fietste vaak en haar tochten duurden steeds langer. Volgens haar familieleden werd ze daartoe gedreven door huwelijksproblemen en werkloosheid. Zelf wilde ze het niet zo ver zoeken. Ze fietste zomaar. Ze had erg gespierde benen. 

Natuurlijk dacht ze onderweg weleens aan minder prettige dingen. Zo kwam het regelmatig bij haar op dat alles waarnaar ze verlangde, lang op zich liet wachten. De enige oplossing die ze daarvoor kon bedenken, bestond erin minder te verlangen. Waarschijnlijk was het zelfs aangewezen zich tot slechts één verlangen te beperken. Ze probeerde te kiezen tussen een goed huwelijk en een interessante baan, maar vond beide in feite te onbelangrijk om zich er volledig naar te richten. Haar man zou hoe dan ook weggaan, en als ze werkte, kon ze niet fietsen tijdens het mooiste deel van de dag. Ze hield niet van kunst en beoefende geen competitiesport. Geld en aanzien interesseerden haar evenmin. Misschien begon ze daarom voor het eerst in haar leven hevig naar een zielsverwant te verlangen. 

Vaak stopte ze bij een groot weiland, even buiten de stad. Ze hield ervan naar grazende runderen te kijken, al wilde ze niet te lang nadenken over de details van hun herkauwproces. Op een frisse lentemiddag ontmoette ze een man bij het prikkeldraad. Hij heette Bert en was een jaar of tien ouder dan zij. 

'Je lijkt nogal van koeien te houden', zei Bert. 

Ze haalde haar schouders op en bleef strak voor zich uit kijken. Hij stond nogal dichtbij, vond ze. Met haar nagel verwijderde ze wat mos van een houten paaltje dat de elektrisch geladen afrastering op zijn plaats hielp te houden. 

'Ken je de gebroeders Heck?' vroeg Bert. 

Lola schudde haar hoofd. Ze kende niet zo veel mensen.

'Die hebben het Heckrund ontworpen. Tot op de dag van vandaag is dat de beste poging om de oeros na te maken. Die is sinds de Middeleeuwen uitgestorven.' 

Hij leek indruk op haar te willen maken. Ze merkte wel dat hij deze openingszinnen min of meer had ingestudeerd. Misschien had hij haar al vaker bij de wei zien staan. 

'Ze kunnen het hele jaar buiten lopen en hebben weinig zorg nodig.' 

Lola voelde hoe hij haar gezicht afzocht. 

'Ik ben boer', zei Bert. 'Deze beesten zijn van mij. Het land ook.' 

Lola knikte kort. Een tijdlang klonk er enkel het paniekerige geluid van een vogel. 

'Heckrunderen produceren ook minder methaangas', zei Bert. 'Dat is beter voor het milieu.' 

'Hoe heet die ?' vroeg Lola. Ze wees naar een jonge stier die kwaad de vliegen van zijn kop schudde. Hij was haar lievelingsrund. 

Bert was even stil. 

'Die heeft niet echt een naam. Je mag er een bedenken als je wilt.' 

'Lola', zei Lola. 

'Maar het is een stier.' 

Lola haalde haar schouders op en bleef naar de stier staren. Bert lachte nerveus. 

'Goed dan', zei hij. 'Die stier heet Lola. En hoe heet jij ?' 

'Lola', zei Lola. 

Bert vond dat gemakkelijk om te onthouden. 

Lola had het gevoel dat Lola haar begreep. Hij keek zo. Ze zocht hem zo vaak mogelijk op. Als Bert niet in de buurt was, bleef ze langer en vertelde ze soms wat over zichzelf en over Luc, haar man, die haar collega was geweest en haar ten huwelijk had gevraagd. Ze had geknikt en stil afgewacht wat er zou gebeuren. Na drie jaar wilde hij scheiden. Hij zei dat hij haar zwijgzaamheid niet meer kon verdragen. Als hij haar vroeg of ze met de scheiding instemde, schudde ze haar hoofd. Ze wist niet wat ze daar nog aan toe kon voegen. 

De meewarige blik achter de lange wimpers van haar evenhoevige naamgenoot ontroerde haar diep. Hij schudde zijn kop. Ze begreep dat ze niets duidelijk hoefde te maken. Dat hij alles over echtscheidingen wist en alles over haar. Het volstond in zijn grote ronde ogen te kijken. Na elk bezoek voelde ze zich beter. Het was alsof iemand eindelijk de verwarming had aangezet. 

Haar moeder en Luc, die het altijd roerend eens waren over alles wat Lola aanging, interpreteerden de rust die in haar was neergedaald als een toegenomen afwezigheid. Toen ze zich zoals elke woensdagavond in het ouderlijk huis over hun aspergeroomsoep bogen, hielden ze Lola een paar minuten in de gaten. Daarna wisselden ze een veelzeggende blik. 

'Fietst ze nog zo veel?' wilde Lola's moeder weten. 'Constant', antwoordde Luc. 'Ik zie haar hooguit een uur per dag.' 

'En ben je nog van plan te scheiden?' 'Ja', zuchtte Luc. 'Maar dat wil ze ook niet.' 'Je weet dat je hier altijd welkom zal zijn.' 'Ja, dat moet wel. Die soep doet niemand je na.' De moeder lachte schel. Ze lieten hun ogen terloops langs Lola glijden en glimlachten naar elkaar. 

Lola nam nooit deel aan hun repetitieve conversaties. Ze luisterde niet eens meer. Ze dacht aan Lola. De regen trommelde op het dak van de veranda. Waarschijnlijk stond hij op stal. 

'Ze is altijd wat raar geweest', zei haar moeder. 'Soms sprak ze dagen niet. We dachten dat een man daar verandering in zou brengen, maar helaas.' 

Daarna hielden ze erover op, omdat Lola's vader aanschoof aan tafel. Hij schreeuwde weleens dat ze hun bek moesten houden. Ze hielden daar rekening mee, want hij had een zwak hart. 

Het werd een mooie zomer. Bert stelde Lola kort voor aan zijn nieuwe Heckrunderen. De vaarzen waren stug en stevig en eisten een stuk van de wei op. Daar stonden ze met vijf te grazen. Nu en dan wierpen ze een vijandige blik op de rest van het vee. 

'Prachtbeesten', zei Bert. 'En hoe gaat het met jou?' Lola glimlachte en opende haar armen toen Lola op haar afkwam rennen. Zoals altijd had ze wat selder voor hem meegenomen. Hij krulde zijn paarse tong eromheen en kauwde er lang op terwijl zij met haar nagels over zijn neus streelde. 

Als Bert er niet was, klom ze weleens over het hek. Ze ging dan bij Lola staan, zodat die ook een groepje was. Sinds de komst van de Heckrunderen raakte hij nogal geïsoleerd. Soms nam ze een ruwe borstel mee, waarmee ze minutenlang Lola's rug borstelde. Regelmatig keek hij dan dankbaar naar haar op. Soms liepen Lola en Lola samen wild heen en weer door de wei en het gebeurde dat ze daar beiden wat bij loeiden. De Heckrunderen werden er steeds onrustiger van. Als Lola wegging, volgde Lola haar tot bij de afrastering. Hij bleef er staan tot zijn vriendin eroverheen was geklommen en met haar fiets om de bocht was verdwenen. Soms zwaaide Lola nog even en dan knikte Lola met zijn kop. 

Toen de eerste najaarsbuien de veldwegen in slijkpoelen veranderden, ging Luc eindelijk bij Lola weg. Haar moeder hielp hem bij het inpakken. Ze berispte haar dochter toen die ook een handje wilde toesteken. 

'Laat dat', zei ze. 'En je kunt een poos niet meer komen eten, want de buren roddelen over de scheiding. Wacht tot het wat is overgewaaid.' 

'Je zou verwachten dat ze toch wat zou zeggen nu we elkaar voor het laatst zien', zei Luc. 'We hebben uiteindelijk drieënhalf jaar tafel en bed gedeeld.' 

'Ja, het verbetert er niet op', zei de moeder. 

Ze wachtten beiden nog even af of Lola wat zou zeggen. Toen ze bij het raam ging zitten, pakten ze verder. Uit beleefdheid wachtte Lola tot ze klaar waren. Daarna trok ze haar laarzen aan en stopte ze een selder in de zak van haar kaki regenjas. 

Zoals ze verwacht had, verhinderde de modder haar om de wei met de fiets te bereiken. Ze parkeerde hem tegen een silo aan en legde het laatste stuk te voet af. 

Lola kwam niet. Ook niet toen ze riep. Hij stond met zijn achterste naar haar toe en zag er magerder uit dan anders. Ze had de indruk dat hij rilde. De huivering ging op haar over toen ze het hek beklom en op hem afrende. 

Ze tilde zijn kop op met beide handen. In zijn ogen las ze een haast onwereldse treurigheid. Ze onderwierp de stier aan een paniekerig maar grondig onderzoek. Met haar hand voor haar mond geslagen, bleef ze lang naar zijn buik staren. Tussen zijn achterpoten gaapte een zichtbaar gebrek. Bert had hem toegetakeld. Haar vriend was geen sterrenbeeld meer en leed daar hevig onder. Ze probeerde Lola de os met haar blik duidelijk te maken dat het voor haar geen verschil maakte. Hij wendde zich beschaamd van haar af en stapte naar de elektrische afrastering. Daar ging hij met zijn hoofd tegenaan staan tot Lola hem met een houten plankje van de tienduizendvoltimpulsen wegjoeg. Beiden loeiden hartverscheurend. 

Toen Bert op haar af kwam rennen, klemde ze haar vingers nog harder om het plankje en sloeg ze ermee naar zijn gezicht. 

'Hij maakte mijn Heckrunderen onrustig!' riep hij. 

Door de zwaaibewegingen verloor Lola haar evenwicht. Ze belandde in het natte gras en bleef daar liggen. Ze zag hoe Lola opnieuw gelaten op de elektrische afrastering afstapte en wist dat het nooit meer goed zou komen. Bert knielde naast haar neer. Ze schopte hem toen hij haar probeerde overeind te helpen. 

'Ik wist niet dat je het zo erg zou vinden', zei hij. ''t Is nog altijd een mooi beest. Een os groeit minder snel dan een stier, maar krijgt mooier en smakelijker vlees.' 

Dat had hij niet moeten zeggen. Een dag later brandde zijn boerderij af en werd een van zijn ossen gestolen. Nadat hijzelf op het nippertje aan de vlammenzee was ontsnapt, zocht hij voor het eerst in zijn leven psychische hulp. 

Een anonieme tipgeefster had het over een os in de tuin van haar dochter. Toen de politie bij Lola aanbelde, was de tuin echter leeg. De agenten konden zich moeilijk voorstellen dat de verdachte erin geslaagd was het dier in haar woning te verbergen. Hoewel ze geduldig en aardig waren, kwamen ze geen meter verder. Lola zweeg tot ze haar met rust lieten.” 

**

We ronden deze aflevering van Knetterende Letteren af met de voordracht “Leven is spelen met vuur” van Gerard Bodifée.

Gerard Bodifée studeerde scheikunde en natuurkunde aan de universiteiten van Antwerpen, Gent en Brussel. Hij is doctor in de wetenschappen en verrichtte onderzoek op het gebied van het ontstaan van sterren en de evolutie van sterrenstelsels. Hij werkte in de industrie, het onderwijs en in de media. Momenteel is hij zelfstandig auteur. Hij publiceerde een twintigtal boeken over onderwerpen op het domein van wetenschap, filosofie en religie. 

“Leven is spelen met vuur”. Dat is de titel van de voordracht van Gerard Bodifée. Hij bezint zich over de vraag hoe het komt dat één levensvorm op aarde een bedreiging kan vormen voor al het leven op deze planeet. Waarom keert het leven zich tegen zichzelf? Wat is leven? Komt het ook buiten de aarde voor? Venus, de aarde en Mars zijn planeten met belangrijke overeenkomsten, maar een opvallend verschil tussen de aarde en haar beide buurplaneten is de toestand van de atmosfeer hier. De aardse atmosfeer verkeert niet in chemisch evenwicht. De atmosferen van Venus en Mars daarentegen zijn zogenaamd ‘normaal’. Op aarde trekt het leven het hele milieu permanent uit evenwicht. Leven is zelf een toestand van een extreem niet-evenwicht. Daardoor vormt het leven altijd een gevaar voor zichzelf, het ‘speelt met vuur’. Maar daardoor is het ook in staat tot de wonderlijke gedragingen die de planten, dieren en mensen vertonen. Het menselijke leven verschilt van het dierlijke doordat het niet alleen chemische evenwichten verbreekt, maar ook biologische. De mens distantieert zich dus van de gevestigde biologische en ecolgische verbanden op aarde.

(…)

Luisterpunt heeft zeven Daisy-boeken van Gerard Bodifée in haar collectie:

Met het oog op Mars.

Overzicht van het onderzoek van de planeet Mars, van de vroege telescoopwaarnemingen tot de verkenning via onbemande ruimtevaartuigen.

Speelduur: 13:36. Boeknummer: 4697.

Klassieken van de wetenschap: van Plato tot Prigogine.       

De wetenschap geeft ons een beeld van de werkelijkheid, dat echter nooit volledig kan zijn. De werkelijkheid is immers te complex. Anderzijds werd in de loop der tijden dit beeld steeds rijker aan detail. In dit boek roept de auteur, aan de hand van een aantal klassiekers, beelden van het groeiproces van de wetenschap op. De behandelde werken - op basis van een hoogst persoonlijke selectie - worden bondig voorgesteld. De auteur plaatst ze in hun historisch perspectief, verduidelijkt

waarom ze zo belangrijk zijn of waren, en geeft enkele

persoonlijke impressies.

Speelduur: 6:53. Boeknummer: 5387.

Weg uit de leegte: de spirituele nood van Europa.

Religieus-filosofisch tractaat. De auteur constateert dat de afnemende betekenis van de christelijke religie in Europa een betreurenswaardige spirituele leegte achterlaat. Hij vraagt zich af wat religie is en wat de betekenis en de waarde van de kernbegrippen van het christelijk geloof zijn.

Speelduur: 3:19. Boeknummer: 6772.

God en het gesteente: waarover religie en wetenschap          

spreken en zwijgen. 

De spanning tussen wetenschap en religie bestaat al sinds de oudheid. Dit kan vruchtbaar zijn, maar vaak is er ook sprake van wederzijds onbegrip. Zeker in het geseculariseerde Europa drukt het wetenschappelijke, rationele denken vaak de religiositeit weg. Volgens Gerard Bodifée berust die denkhouding op een onjuist begrip van de specifieke aard van wetenschap en religie. Hij gaat op zoek naar de eigen waarde en betekenis van beide domeinen. Aan de orde komen onder meer de religieuze inspiratie van wetenschappers, de betekenis van wonderen, en Intelligent Design.

Speelduur: 9:38. Boeknummer: 9450.

5 braillebanden. Boeknummer: 9415.

Tot mijn verwondering: gebundelde beschouwingen.      

Dit boek bevat een bundel van geselecteerde columns die Bodifée publiceerde in “Knack". Bij deze beschouwingen, over de meest uiteenlopende thema’s, stoot de auteur op feiten die vragen oproepen, verontwaardiging opwekken of een reden tot positief denken zijn.

Speelduur: 6:26. Boeknummer: 10018.

Tot bestaan bestemd: over de weg die het niets met het zijn   

verbindt. 

Dit boek handelt over het evolutieproces dat zich voltrekt waar het leven, en in het bijzonder het menselijke leven, de lange weg gaat van zijn oorsprong naar zijn ultieme bestemming. De behandeling van dit thema onderscheidt zich van die in de bestaande literatuur doordat de ontwikkeling van het leven opgevat wordt als een graduele uitbreiding van het "zijn" zelf, in al zijn aspecten en verschijningsvormen. De tijd wordt niet slechts behandeld als dimensie waarin de processen zich voltrekken, maar ook als een aspect van de nog onvoltooide staat van het "zijn". De beschrijving en interpretatie van het ontwikkelingsproces gebeurt op meerdere niveaus. Vanuit wetenschappelijk oogpunt bieden de fysische mechanismen een verklaring voor de structuren die te voorschijn komen. Een metafysische beschouwing leert dat de groei en uitbreiding van het "zijn" resulteert in een geleidelijke opheffing van de tijd. Het religieus bewustzijn herkent hierin de opgang van de nog onvoltooide schepping naar de voltooide werkelijkheid van een volkomen "zijn".

Speelduur: 20:24. Boeknummer: 13040.

Natuurlijke ongehoorzaamheid: apologie voor een               

Ordeverstoring. 

"Natuurlijke ongehoorzaamheid" is een bewuste overtreding van natuurwetten die als onmenselijk ervaren worden en zich nog minder om rechtvaardigheid bekommeren dan de meest ongenadige maatschappelijke autoriteit. Voor de natuur geldt het recht van de sterkste. Humaan gedrag volgt niet de aangeboren biologische instincten, maar zet zich in voor rechtvaardigheid en hulpvaardigheid. Ethisch handelen is met andere woorden een rebellie tegen de bestaande orde.

Speelduur: 3:23. Boeknummer: 14452.

**

De Uitgelezen Rubriek, de aanwinsten van onze bibliotheek. 

Deel 1: Daisy: romans.

Deel 2: Daisy: informatieve boeken.

Deel 3: Braille-enkel: romans.

Deel 4: Braille-enkel: informatieve boeken.

*

Deel 1: Daisy: romans.

1.   DETECTIVES.

2.   HISTORISCHE LITERATUUR.

3.   POËZIEBUNDELS.

4.   PSYCHOLOGISCHE LITERATUUR.

5.   STREEK- EN FAMILIEROMANS.

6.   THRILLERS.

7.   WAAR GEBEURD.

*

1.   DETECTIVES.

Ludo Schildermans.

Het pigment.

Enkele weken voordat in Antwerpen een overzichtstentoonstelling van zijn werk geopend wordt, verdwijnt de succesvolle schilder Egon Pralic spoorloos. De geruchtenstroom neemt toe als de politie op de avond voor de vernissage een doek in beslag neemt, dat vermoedelijk is vervalst. Krista Kerkhofs, die als restaurateur verbonden is aan het Museum voor Schone Kunsten, wordt ingeschakeld om het schilderij te onderzoeken.
Speelduur: 6:13. Boeknummer: 18757.

Karin Wahlberg.

Het derde meisje.

Vertaald uit het Zweeds. Het leven van commissaris Claes en zijn vrouw Veronika neemt een dramatische wending als Cecilia, Veronika's dochter uit haar eerdere huwelijk, in de universiteitsstad Lund bewusteloos en zwaar mishandeld wordt gevonden. Even later vindt men haar vriendin Emmy: verkracht en vermoord. Het team van Claes wordt tevens geconfronteerd met een vermoorde docent in een bezemkast van het ziekenhuis in Lund. Alle gebeurtenissen lijken met elkaar samen te hangen. Het net trekt zich samen rond een vriendenclub van medische studenten.
Speelduur: 17:06. Boeknummer: 18760.

Dennis Lehane.

Het verleden spreekt.

Vervolg op: Gone baby gone, of op: Over mijn lijk.
Vertaald uit het Engels. Twaalf jaar geleden spoorden Patrick en Angela het verdwenen kind Amanda op en gaven het terug aan haar nalatige moeder. Het was een beslissing waar geen van beide speurders ooit vrede mee heeft gehad. Nu, twaalf jaar later, is Amanda opnieuw verdwenen. Om haar te vinden kruisen Patrick en Angie het pad van een krankzinnige Russische gangster, zijn al net zo geschifte vrouw en hun opgewekte handlangers. Ze zetten de achtervolging in en komen terecht in een duistere wereld van illegale adopties, identiteitsdiefstal en frauduleuze operaties.
Speelduur: 9:56. Boeknummer: 18781.

Jeffery Deaver.

Onder druk.

Vertaald uit het Engels. Sinds een ongeluk tijdens een patrouille is rechercheur Bryan aan zijn bureau gekluisterd. Op dit moment zit hij op Fraudezaken, waar hij uitsluitend routinezaken behandelt - de grote, interessante zaken worden doorgestuurd naar de FBI. Het verbaast hem dan ook zeer als hij erachter komt dat hij het doelwit is van de 'lifter', crimineel jargon voor iemand die voor de onderwereld informatie achterhaalt - op wat voor manier dan ook.
Speelduur: 15:31. Boeknummer: 18788.

Joris Tulkens.

De Shatila erfenis.

Ter hoogte van het sterrenrestaurant 'Le vieux lapin' wordt uit de Leuvense Vaart het lijk opgevist van Bart Steenhoudt, koekjesfabrikant, hormonendealer en minnaar van Sonja Schuermans. 'Le vieux lapin' wordt uitgebaat door de echtgenoot van Sonja. Jaloezie? Passiemoord? De Leuvense speurders bijten hun tanden stuk op het onderzoek. Tot de zaak een onverwachte internationale wending neemt.
Speelduur: 12:27. Boeknummer: 18812.

Lydia Verbeeck.

Duivelsgesel.

Lier 1602. Een op het eerste zicht simpele moord op de jonge echtgenote van een kunstschilder groeit uit tot een test voor Godfried Lesage, de kersverse schout van Lier., Enkele schepenen zijn eropuit te bewijzen dat hij, als voormalig poorter van Antwerpen, niet loyaal genoeg is aan Lier. Zij deinzen er niet voor terug om hiervoor alle middelen in te zetten.
Speelduur: 12:10. Boeknummer: 18814.

Patrick Lennon.

Bevlekt.

Vertaald uit het Engels. "We moeten hem doden, Tom. Hij is naar een plek ten westen van de oude spoorlijn gegaan. Bij een oude steengroeve of zo. We moeten hem doden." Op een bitterkoude winterochtend hoort Tom Fletcher voor het eerst in achttien jaar van zijn vader. Tegen wil en dank spoedt Fletcher zich naar de aangegeven plaats, waar hij een man vindt die op gruwelijke wijze om het leven is gekomen. Heeft zijn vader hier een rol in gespeeld? Fletcher kan zich onmogelijk afzijdig houden, zeker als blijkt dat het slachtoffer van een tweede moord een foto van Tom als kind in bezit had. De confrontatie met zijn eigen verleden lijkt onvermijdelijk. Zou er dan toch een antwoord bestaan op de vragen die Fletcher achtervolgen sinds zijn jeugd, toen zijn moeder op een dag spoorloos verdween?
Speelduur: 11:48. Boeknummer: 18826.

*

2.   HISTORISCHE LITERATUUR.

A.S. Byatt.
Het boek van de kinderen.

Vertaald uit het Engels. 1895. De oudste zoon van een succesvolle kinderboekenschrijfster ontdekt de weesjongen Philip in de kelder van een museum in Londen. Zij besluit hem mee te nemen naar haar uitgestrekte landgoed in Kent. Voor Philip gaat er een nieuwe, haast magische wereld open wanneer hij de kinderen, familie en vrienden van de schrijfster ontmoet. Maar elke familie heeft zijn geheimen en de vrijzinnige sfeer en de feesten die deze familie organiseert verbergen meer verraad en duisternis dan Philip zich ooit kan voorstellen. 
Speelduur: 35:50. Boeknummer: 18746.

Annelies Beck.

Over het kanaal.

Zomer 1914. Marie Claes denkt dat ze met haar ouders naar Glasgow op vakantie gaat. Een paar maanden later woedt de Eerste Wereldoorlog volop en komen in Glasgow duizenden gevluchte Belgen aan. Het warme onthaal dat hun aanvankelijk te beurt valt, slaat geleidelijk om in onbegrip en ongeduld.
Speelduur: 10:32. Boeknummer: 18777.

Kylie Fitzpatrick.

Het wandtapijt.

Vertaald uit het Engels. Madeleine is half Engels, half Frans en doceert middeleeuwse geschiedenis aan de universiteit van Caen. Wanneer haar moeder plotseling overlijdt, wordt Madeleine ontboden bij twee excentrieke oude tantes. Zij overhandigen haar een familie-erfstuk, een zeer oud boekwerkje met volgeschreven pagina's. Madeleine stort zich op de vertaling van het boeiende en goedgeschreven middeleeuwse Latijn. Het begint in 1064 in Westminster en blijkt het dagboek te zijn van een talentvol borduurster aan het hof en vertrouwelinge van koningin Edith. Ze vertelt over hoe ze samen met koningin Edith aan een enorm wandkleed werkt, een beeldverhaal vol verborgen boodschappen. Madeleine raakt steeds meer gefascineerd en naarmate ze verder komt in het dagboek wordt de informatie ongelooflijker. Ze realiseert zich dat de inhoud grote implicaties heeft voor de interpretatie van zowel de Engelse geschiedenis als de voorstelling op het tapijt van Bayeux.
Speelduur: 15:51. Boeknummer: 18810.

Joris Tulkens.

De verloren droom van Pieter Gillis : historische roman over Antwerpen tussen Reformatie en humanisme.

Aan het woord is Pieter Gillis, stadsgriffier in het Antwerpen van de vroege zestiende eeuw. Een belangrijk vertegenwoordiger van het humanisme in de Lage Landen, medewerker van Dirk Martens, vriend van Thomas More en intimus van Erasmus. Een melancholische figuur, die strijd leverde tegen de inquisiteurs en tegen zijn eigen demonen. In elf brieven vertelt hij zijn levensverhaal.
Speelduur: 11:18. Boeknummer: 18821.

David Bezmozgis.

De vrije wereld.

Vertaald uit het Engels. Het is de zomer van 1978. In de drukke straten van Rome duikt een merkwaardige groep migranten op: Russische joden die vanachter het IJzeren Gordijn tevoorschijn zijn gekomen. Tussen deze immigranten bevinden zich Samuel, oud-communist en oorlogsveteraan, die zijn geliefde vaderland met tegenzin verlaten heeft. Karl, zijn oudste zoon, is vastberaden om alle voordelen van het vrije Westen te benutten. Alec, Karls broer, is een zorgeloze playboy. En Polina, Alecs vrouw, heeft alles opgegeven voor deze stap naar het Westen. Samen brengt de familie zes veelbewogen maanden door in het tussenstation Rome. Ze krijgen te maken met het onnavolgbare immigrantencircus, met opbloeiende liefde, met gevoelens van heimwee en nostalgie en, uiteindelijk, met de belofte van een beter leven. Een tragikomisch familieverhaal en een intiem portret van een tumultueuze periode uit de wereldgeschiedenis.
Speelduur: 13:54. Boeknummer: 18832.

*

3.   POËZIEBUNDELS.

Hester Knibbe.

Oogsteen : een keuze uit de gedichten 1982-2008.

Al meer dan vijfentwintig jaar kijkt de auteur in haar gedichten met listige aandacht naar wat haar omringt. Als een demiurg ontleedt ze tastbare lagen in de humus van eeuwen en analyseert ze complexe gevoelens en sentimenten. Door die aanpak is haar poëzie uiterst herkenbaar en persoonlijk. In haar gedichten wil ze zich laten kennen. Helder, trots, onvervaard en met een zweem melancholie die weerbarstig kan zijn. De tijd is niet háár de baas, zij neemt de tijd om ook de meest particuliere gevoelens te verwoorden in de onbuigzame vorm van het tijdeloze gedicht.
Speelduur: 2:45. Boeknummer: 18754.

P. Kouwes.

Daar schrik je toch van : de eerste duizend gedichten.

Korte gedichten over knaagdieren, voetbal, de dood, het leven, de slager, de hoge duikplank, het schrijverschap of moderne woonkeukens worden afgewisseld met epische verhandelingen over rusteloze wandelingen door Amsterdam. Er valt veel te lachen en er wordt hard gehuild. Een dichtbundel die je in je jaszak steekt en langzaam kapotleest.
Speelduur: 4:48. Boeknummer: 18755.

Peter Verhelst.

Nieuwe sterrenbeelden.

Bekroond met de Herman de Coninckprijs en met de Jan Campertprijs.
De poëzie van Peter Verhelst leeft van de mogelijkheden en buit die op een verrassende manier uit. Het gaat de auteur nooit om particuliere ervaringen, maar om existentiële: de 'sterrenbeelden' van de titel zijn natuurlijk de gedichten zelf, die als beeldende getuigen van het menselijk bestaan flonkeren aan het nachtelijk firmament. Het leven poëtisch verheven tot kosmisch teken. Verhelst verstaat die kunst.
Speelduur: 2:16. Boeknummer: 18759.

Ed Bruyninckx.

Poëzie scherven.

Ingesproken door de auteur. Deze poëziebundel wil kwetsbare verwoordingen vanuit een dichterlijke wereldbeschouwing toevertrouwen aan wie in onze almaar stuurlozer wordende samenleving naar bedachtzaamheid en evenwicht zoekt.
Speelduur: 1:11. Boeknummer: 18827.

Hubert Van Herreweghen.

Webben en wargaren.

Van Herreweghen is de dichter van de dagelijkse verwondering. Observaties van eenvoudige dingen leiden tot gedichten die reflecteren over het leven en de positie van de mens daarin, ouderdom en levensvreugde, de nakende dood en de opstand daartegen, poëzie als levensinvulling. Daarbij bezigt Van Herreweghen een zeer muzikaal vers en bevestigt hij eens te meer zijn meesterschap over de taal, waarmee hij het gewone ongewoon weet te maken.
Speelduur: 0:39. Boeknummer: 18828.

*

4.   PSYCHOLOGISCHE LITERATUUR.

Herman Koch.

Zomerhuis met zwembad.

Ingelezen door de auteur. Een arts begaat een medische fout, die misschien geen fout is maar opzet. We volgen de ik met zijn gezin op een vrolijke zomerse vakantie, waarbij liefde, lust, overspel en geweld de gevaarlijke ingrediënten zijn. Koch schrijft met een natuurlijke literaire toon en laat humor en tragiek elkaar versterken. Zijn personages zijn psychologisch interessant, zijn stijl is nergens clichématig of gezocht en de plot is buitengewoon ingenieus.
Speelduur: 10:04. Boeknummer: 18184.

Philip Roth.

Nemesis.

Vertaald uit het Engels. "Nemesis" vertelt het dramatische verhaal van de 23-jarige sportleraar Bucky, die zijn rooskleurige toekomstdroom ziet verdampen tijdens een polio-epidemie in zijn geboortestad Newark. Terwijl zijn vrienden in Europa tegen de Duitsers vechten, probeert de achtergebleven, door het leger afgekeurde Bucky tientallen kinderen van de straat te houden met sport en spel. Hij gaat door een diep dal als een aantal van zijn pupillen door polio wordt geveld. Hij zwicht voor het appel van zijn verloofde om zich bij haar te voegen in een zomerkamp ver weg van de besmettingshaard. Hun idyllisch samenzijn is van korte duur. Na een week slaat ook in het zomerkamp de polio toe.
Speelduur: 6:06. Boeknummer: 18774.

Michael Cunningham.

Bij het vallen van de avond.

Vertaald uit het Engels. Peter en Rebecca wonen in Soho, Manhattan, en naderen het hoogtepunt van hun carrières. Hij handelt in kunst, zij is redacteur van een kunsttijdschrift. Met een ruime loft, een dochter die werkt in Boston en een hechte kring levenslustige vrienden leiden ze een succesvol en ogenschijnlijk benijdenswaardig leven. Onverwacht komt Rebecca's veel jongere broer Ethan, in de familie beter bekend als Mizzy, 'het Misverstand', op bezoek. Zijn komst heeft grote invloed op de levens van Peter en Rebecca.
Speelduur: 8:26. Boeknummer: 18778.

Tom Rachman.

De onvolmaakten.

Vertaald uit het Engels. In aaneensluitende verhalen vertelt "De onvolmaakten" over de levens van verslaggevers, redacteuren en leidinggevenden, allen verbonden door hun werk bij een internationale krant in Rome. Terwijl het nieuws van de dag voorbijraast, zijn de hoogte- en dieptepunten in hun privébestaan de ware voorpaginaverhalen. Een prachtige, intelligente debuutroman, die vanwege de eigenaardige, ontwapenende personages een genot is om te lezen.
Speelduur: 11:45. Boeknummer: 18782.

Chris Adrian.

Het kinderziekenhuis.

Vertaald uit het Engels. 's Nachts tijdens een storm, raakt een kinderziekenhuis los van het hoofdgebouw. Als de nieuwe dag aanbreekt blijkt de wereld vergaan en dobbert het ziekenhuis op de golven. Aan boord zijn heel veel zieke kinderen, de dienstdoende artsen en nachtverplegers en wat ouders en vrijwilligers. Ze moeten het samen zien te redden. De auteur geeft je een prachtige nuchtere hoofdpersoon: Jemma, en aan haar kritische hand ga je zonder aarzelen mee het verhaal in en geef je je over aan de wonderlijke avonturen van dit dobberende ziekenhuis.
Speelduur: 28:12. Boeknummer: 18792.

Barbara Voors.

Kind van me.

Vertaald uit het Zweeds. Alba, 41 jaar, is zwanger van de veertien jaar jongere Seth. Haar ongeplande zwangerschap gooit haar leven compleet overhoop. Binnen tien dagen moet ze beslissen wiens leven voorgaat: dat van haarzelf of dat van haar ongeboren kind.
Speelduur: 8:46. Boeknummer: 18795.

Nico Dros.

Dromen van de bok.

Over de nachtzijde van het gevoelsleven, de rafelranden van de menselijke natuur, over wanen, perversies en ontaarding. Nergens wordt de liefde meer ontluisterd dan in dit boek dat het midden houdt tussen een scabreuze roman en een kwaadsappige komedie.
Speelduur: 9:01. Boeknummer: 18818.

*

5.   STREEK- EN FAMILIEROMANS.

Kirsten Winkelmann.

Uit pure berekening.

Vertaald uit het Duits. Madita Von Eschenberg is een jonge vrouw van goede huize. Ze is mooi, intelligent en zelfbewust en houdt ervan om de mannen om haar vinger te wikkelen. Ze trouwt met de zoon van hun sterkste concurrent, om haar familie van de ondergang te redden. Een huwelijk uit pure berekening?

Speelduur: 14:06. Boeknummer: 18539.

Julien Van Remoortere.

Mathilde : de dingen die veranderen.

Een herkenbare en meeslepende kroniek over Vlaanderen. Decor is het land tussen Schelde en Durme. In het gehucht Tiskeshoek wordt een kleine maar kleurrijke gemeenschap van dagloners, stropers, baliekluivers en pastoors meegezogen in de vloedgolf van veranderingen die Vlaanderen en de wereld na de Tweede Wereldoorlog overspoelt. Centraal staat Mathilde, die met zeven broers en een nymfomane zus een verwarrende jeugd beleeft. Ook later wordt ze genadeloos geslagen door het wrede bedrijf dat 'leven' heet, maar de dingen die veranderen brengen haar niet van haar stuk.
Speelduur: 29:09. Boeknummer: 18761.

Maeve Binchy.

Echo's.

Eerder verschenen onder de titel: Paden der liefde.
Vertaald uit het Engels. In een kleine Ierse badplaats woont Clare, de dochter van een winkelier. Haar grote droom is ooit aan het benauwde stadje te ontsnappen. Als ze jaren later de kans krijgt in Dublin te studeren, kruist haar pad weer dat van David, student geneeskunde en de zoon van de enige dokter in hun dorp. Hun ontmoeting resulteert in een hartstochtelijke affaire. David en Clare zijn tot over hun oren verliefd en niets lijkt ze in de weg te staan. Hun prille relatie wordt zwaar op de proef gesteld wanneer ze door hun ouders gedwongen worden te trouwen en terug te keren naar hun geboorteplaats.  Voor David is de overgang gemakkelijk: hij geniet van zijn status als kersverse, rijke dokter. Clare lijdt echter zwaar onder de afkeurende houding van haar schoonmoeder en de bemoeienis van haar dorpsgenoten. Is hun liefde sterk genoeg?
Speelduur: 25:48. Boeknummer: 18808.

*

6.   THRILLERS.

Iain Pears.

De val van Stone.

Vertaald uit het Engels. Londen 1909, John Stone valt uit het raam van zijn huis, zijn dood tegemoet. De politie denkt aan zelfmoord, maar zijn weduwe is daar niet van overtuigd en huurt de jonge journalist Matthew in om onderzoek te doen naar de mysterieuze omstandigheden rond zijn dood. Bovendien moet hij op zoek naar een kind van Stone, van wie het bestaan pas in diens testament bekend werd gemaakt.
Speelduur: 30:44. Boeknummer: 18756.

Franck Thilliez.

De ring van Möbius.

Vertaald uit het Frans. Stephane is decorbouwer voor horrorfilms: hij maakt monster, maskers en andere gruwelijkheden. Iedere nacht wordt hij geplaagd door nachtmerries waarin hij zelf een rol speelt. De dromen zijn zo levenecht dat hij aanknopingspunten in de werkelijkheid begint te zoeken en vindt!
Speelduur: 15:29. Boeknummer: 18771.

Andy McNab
Oorlogswond.

Vertaald uit het Engels. In een loods in Dubai ligt drie ton goud opgeslagen, ooit bestemd voor deuren van een nieuw paleis van Saddam Hussein in Basra. Voor een paar ex-SAS-collega's van Nick Stone lijkt het stelen van dit goud de ideale misdaad: er zou geen haan naar kraaien en er zullen geen slachtoffers vallen. Maar het loopt dramatisch fout. De twee vrienden worden gedood en alleen Nick heeft enig idee wie er achter de dood van zijn vrienden zit. Aanwijzingen lopen via Iran naar Rusland en geholpen door een Russische onderzoeksjournaliste trekt Stone ten strijde tegen corruptie en samenzwering en wordt hij het middelpunt in een sinister complot.
Speelduur: 12:36. Boeknummer: 18793.

Marc Cave.

Hellevaart.

Ingesproken door de auteur. Bob Dierickx is een hardwerkende en ambitieuze filiaaldirecteur van de Fortisbank. Jammer dat hij met vrouwen wat vlot omspringt. Hij staat zwaar onder werkdruk, maar als daar ook nog eens ernstige bedreiging en afpersing van een Poolse maffiabaas bijkomen, kan hij de spanning bijna niet meer aan. Alle pogingen die hij in het werk stelt, werken averechts uit. Het wordt echt heel ernstig, als ook zijn gezin bij de gebeurtenissen betrokken wordt.
Speelduur: 10:51. Boeknummer: 18806.

*

7.   WAAR GEBEURD.

Jill Price.

Jill, de vrouw die niets kan vergeten.

Vertaald uit het Engels. Jill is de eerste persoon ter wereld bij wie een geheugenaandoening is vastgesteld waardoor ze zich systematisch en automatisch bijna elke dag in haar leven sinds haar veertiende herinnert. Vraag haar naar een willekeurige datum vanaf dat moment, en ze kan je zonder al te veel omhaal vertellen wat voor dag in de week dat was, wat ze die bewuste dag deed en wat er zich in de wereld afspeelde. Haar herinneringen zijn net scènes uit videofilms: ze spelen constant af in haar hoofd, vooruit en achteruit, springend door de jaren, zonder dat Jill ze kan stoppen. Hoe is het om met zo'n geheugen te leven, terwijl niemand beseft wat je meemaakt, zelfs de artsen die je behandelen niet. Dit onvergetelijke boek zal de manier waarop je tegen een goed geheugen aankijkt voorgoed veranderen.
Speelduur: 9:52. Boeknummer: 18720.

Conor Grennan.
Een nieuwe toekomst : de zoektocht van een jonge man naar de ontvoerde kinderen van Nepal.

Vertaald uit het Engels. Op zijn wereldreis van een jaar besluit de auteur drie maanden vrijwilliger te worden in een weeshuis in het door oorlogen verscheurde Nepal. Wat hij daar ziet en meemaakt, verandert zijn leven. Hij komt er achter dat de 'wezen' voor wie hij zorgt meestal helemaal geen wees zijn, maar door kinderhandelaren onder valse voorwendselen voor veel geld van hun ouders zijn 'overgenomen', zogenaamd om ze een beter leven te geven. Waar hun ouders zijn of waar ze vandaan komen, weten de kinderen vaak niet. Conor onderneemt het schier onmogelijke: de kinderen herenigen met hun ouders. Wekenlang reist hij door de onherbergzame Himalaya op zoek naar aanknopingspunten, gesprekken voerend en foto's van de kinderen tonend. Op pakkende en goudeerlijke wijze vertelt hij hoe het voelt als hij zich plotseling realiseert dat hij niet alleen zijn eigen leven heeft veranderd, maar ook de levens van anderen.
Speelduur: 13:10. Boeknummer: 18779.

Elke Vanelderen.

Verloren jeugd, gewonnen geluk : het verhaal van Elke Vanelderen, verwaarloosd en mishandeld in het verleden, hoopvol naar de toekomst.

Op 13 oktober 2010 werd Elkes vader veroordeeld tot drie jaar cel na een van de meest schrijnende zaken van kinderverwaarlozing die de afgelopen jaren in Vlaanderen aan het licht kwamen. En Elkes moeder? Die was of werd zwakzinnig, en liet begaan. Na jarenlang lijden en ondanks het wegkijken van allerlei mensen en instanties vond Elke op haar zestiende de kracht om de strijd aan te gaan. Moedig, vastberaden en met de hulp van haar vriend en diens ouders vocht ze voor rechtvaardigheid en een beter leven. Vier jaar later is haar vader veroordeeld, haar moeder geïnterneerd, en bulkt Elke van de toekomstplannen.
Speelduur: 3:30. Boeknummer: 18833.

**

Deel 2: Daisy: informatieve boeken.

1.   GESCHIEDENIS.

2.   RELIGIE.

3.   SOCIALE VRAAGSTUKKEN.

*

1.   GESCHIEDENIS.

Rik Tyrions.

De nacht van de vrijheid : 20 jaar na de val van de Berlijnse Muur.

In de nacht van 9 op 10 november 1989 viel de Berlijnse Muur, een scharniermoment in de wereldgeschiedenis. De Muur, opgericht in 1961, stond symbool voor een wereldorde die na de Tweede Wereldoorlog was ontstaan. Rik Tyrions vertelt met grote kennis van zaken én met vuur over wat de Muur voor de wereld betekend heeft en hoe de wereld veranderd is sinds de val ervan. U beleeft, door de ogen van de auteur, deze onvergetelijke historische gebeurtenis mee vanop de eerste rij.
Speelduur: 14:06. Boeknummer: 18705.

Guido Fonteyn. 
Grensgebied : van Voeren tot Sankt Vith.

Guido Fonteyn schetst een beeld van de grensstreek die Duitstalig België is. In een eerste deel geeft de auteur uiteenlopende informatie over de streek. Veel aandacht gaat naar de taalgrens tussen Frans en Duits, een ingewikkelde materie waarvan de auteur een helder beeld geeft. Verder gaat hij onder andere dieper in op de idee van de Duitstaligen als 'laatste Belgen' en de geschiedenis van de Oostkantons. In het tweede deel worden verschillende gemeentes van Duitstalig België voorgesteld, met steeds een stukje geschiedenis, anekdotes en algemene informatie.
Speelduur: 3:45. Boeknummer: 18714.

Katrien Demuynck.

Ontmoetingen met Fidel Castro.

Fidel Castro is ongetwijfeld een van de meest fascinerende én omstreden politieke leiders van de laatste 50 jaar. Cuba heeft onder zijn leiding een uitzonderlijke en merkwaardige rol gespeeld in de wereldgeschiedenis. De meningen over El Commandante zijn sterk verdeeld: voor sommigen is hij een ordinaire dictator, voor anderen is hij een diep bewogen en geniaal staatsman. Rond de figuur van Fidel Castro is gaandeweg heel wat mythevorming ontstaan. Maar wie is de mens achter deze mythe? De auteurs zijn erin geslaagd heel wat bevoorrechte Cubaanse getuigen te interviewen. Ze spoorden mensen op die hem vergezelden op sleutelmomenten in zijn leven. Ze spraken met topfiguren uit zijn entourage en met familieleden, en tekenden getuigenissen op van sportlui en artiesten.
Speelduur: 11:22. Boeknummer: 18721.

Rochus Misch.

De laatste getuige : onthullend oorlogsdagboek van Hitlers koerier en lijfwacht.

‘Misch, jou hebben we natuurlijk nog nodig.’ Zo luidt in de Führerbunker op 22 april 1945 het onheilspellende bevel aan Rochus Misch, lijfwacht, koerier en telefonist van Hitler. Bijna niemand heeft de oorlogsjaren zo ongewoon en afschuwelijk dicht bij Hitler meegemaakt. Nu vertelt de ‘laatste getuige’ zijn verhaal, met de aangrijpende eerlijkheid van een man die moet bekennen dat hij wat hij deed destijds voor juist hield. Hij was nooit lid van de NSDAP en voelde zich niet politiek betrokken, ook al was hij enthousiast over Hitlers optreden bij de Olympische Spelen van 1936. Door een zware verwonding tijdens de Poolse veldtocht van 1939 leerde Rochus Misch de verschrikkingen van de oorlog kennen en was hij blij dat hij niet meer naar het front terug moest. In plaats daarvan belandt hij in het hart van de macht: vanaf 1940 werkt hij als lijfwacht en koerier en later ook als telefonist voor Hitler. 

Speelduur: 13:49. Boeknummer: 18723.

Ingrid Baraitre.

Churchill : zijn tocht met het noodlot : biografie.

Tien mei 1940. Duitsland valt Frankrijk, België en Nederland binnen. Diezelfde avond wordt in Groot-Brittannië de 66-jarige Winston Churchill benoemd tot eerste minister. Het begin van zijn 'tocht met het noodlot'. De auteur beschrijft op indringende wijze de rol van een man die zoveel meer was dan een belangrijke politicus. Door zijn sterke persoonlijkheid ontpopte de veelzijdige Churchill zich al snel tot een wereldleider in oorlog en vrede. Als grootse redenaar en getalenteerd schrijver ontving hij in 1953 de Nobelprijs literatuur.
Speelduur: 29:45. Boeknummer: 18748.

*

2.   RELIGIE.

Roger Lenaers.

Al is er geen God-in-den-hoge : een vervolg op De droom van Nebukadnezar.

Roger Lenaers, jezuïet en classicus, toont aan hoe de humanistische kijk op mens en wereld, die sinds de Verlichting in een steeds sneller tempo het Westen veroverde, de mens ertoe bracht zijn wetten in zichzelf te vinden. Ook verduidelijkt hij op welke manier precies de autonomie van mens en kosmos en de werkelijkheid van God in elkaar passen en elkaar doordringen. Daartoe toetst hij kritisch het overgeleverde belijdenisgoed op zijn binnenwereldse werkelijkheidsgehalte. En daar waar het in gebreke blijft, formuleert hij het opnieuw in een gedurfde taal die voor de moderne christen openbarend is.
Speelduur: 9:21. Boeknummer: 18699.

Jan De Volder.

De geest van Damiaan : een heilige voor onze tijd.

Iedere tijd heeft zijn beeld van pater Damiaan. Al tijdens zijn leven tussen de melaatsen van Molokai, Hawaï en bij zijn dood in 1889 genoot hij faam van heiligheid. In 1936 veroorzaakte de overplaatsing van zijn lichaam naar Leuven in België een nooit geziene volkstoeloop. Ook vandaag nog zijn weinig Belgen zo wereldwijd bekend als hij. Een bronzen beeld herdenkt hem in het Capitool in Washington DC. Hoe komt het dat Damiaan zoveel mensen aanspreekt, over de grenzen van taal, cultuur, afkomst, ja zelfs van godsdienst heen? Historicus en journalist Jan De Volder kreeg toegang tot de Vaticaanse bronnen, inclusief die van de heiligverklaring. Op basis daarvan gaat hij op zoek naar de ware geest van Damiaan.
Speelduur: 12:50. Boeknummer: 18706.

Notker Wolf.

Wat we van monniken kunnen leren : levenslessen van Benedictus.

Wat kunnen mensen met een druk beroeps- en gezinsleven leren van monniken en monialen die leven volgens een regel die 1500 jaar oud is? Heel veel, stelt Notker Wolf, abt primaat van de benedictijnenorde, vast. In dit boek leest hij de Regel van Benedictus door de ogen van de mens van de 21ste eeuw en distilleert daaruit gedachten voor een gezonde manier van denken en leven. Hij biedt een pakket van overwegingen aan dat oriëntatie biedt in een tijd waarin we geconfronteerd worden met een onoverzichtelijk gamma aan levensstijlen. Hij gaat dieper in op belangrijke vragen als: wat zijn onze echte noden? Hoe kunnen wij respectvol met onze medemensen omgaan? Hebben we altijd voldoende aandacht voor ons milieu?
Speelduur: 9:19. Boeknummer: 18733.

Jonathan Hill.

De geschiedenis van het christendom.

Hoe kon een groep bange boeren in een uithoek van het Romeinse Rijk, volgelingen van een geëxecuteerde misdadiger, uitgroeien tot de grootste religie ter wereld? Het fascinerende verhaal van het christendom, hoe het veranderde van een illegale sekte in een religie van keizers, koningen en presidenten en hoe het zich verspreidde over de aarde. Het boek biedt een overzicht van deze opmerkelijke 2000 jaar. Het vertelt niet alleen hoe het christendom de wereld veranderde, maar ook hoe de wereld het christendom beïnvloedde en hoe een diversiteit aan culturen leidde tot een waaier aan geloofs- en uitingsvormen.
Speelduur: 36:27. Boeknummer: 18747.

*

3.   SOCIALE VRAAGSTUKKEN.

Sonja Claes.

Te jong om oud te zijn? : de kracht van ouderen in onze samenleving.

Jongeren zijn de toekomst van de samenleving. Ouderen zijn het verleden. Sonja Claes is ervan overtuigd dat we met de groeiende groep ouderen ook echt rekening moeten houden. De auteur formuleert in dit boek een geëngageerde visie over hoe onze Vlaamse samenleving met hen moet omgaan.
Speelduur: 7:29. Boeknummer: 18698.

Marshall B. Rosenberg.

Geweldloze communicatie : ontwapenend en doeltreffend.

Volgens de klinisch psycholoog Rosenberg is de manier waarop we communiceren - meestal onbedoeld - gewelddadiger dan we beseffen doordat de uitdrukkingen die we gebruiken vaak nodeloos beschuldigend zijn. Hij laat aan de hand van sprekende voorbeelden zien dat het ook anders kan: helder, direct en met aandacht en respect voor beide partijen. Zo voorkomen we conflicten, verlopen onderhandelingen soepeler en kunnen gespreken snel en met het gewenste resultaat worden afgesloten.
Speelduur: 8:33. Boeknummer: 18712.

René De Witte.

Zwartboek justitie : leven in voorlopige vrijheid.

Het boek zet een lange reeks concrete gevallen van gerechtelijke dwalingen op een rij. De gevallen zijn zo talrijk, zo schrijnend dat zich maar één harde conclusie opdringt: België evolueert met rasse schreden naar een politiestaat, een land waar de burgers leven in voorlopige vrijheid, waar burgers zonder blikken of blozen door een ontspoord rechtssysteem worden vermorzeld, waar levens worden verwoest. Een land ook waar bedrijven door de speurders worden lamgelegd nog voor er een tegensprekelijk debat is geweest, laat staan een vonnis.
Speelduur: 16:24. Boeknummer: 18718.

Jacob Vis.

Het rijk van de bok.

Begin december 2001 heeft de Nederlander Ron Verbeek een blind date. Hij hoopt dat het Sandra is, een aantrekkelijke kraamverpleegster. De volgende avond verdwijnt hij spoorloos. Justitie arresteert Sandra's vriend Max. Eind maart 2002 wordt Rons lichaam in een polderbos gevonden. Hoewel de lijkschouwing uitwijst dat er geen geweld is gebruikt, veroordeelt de rechtbank Max tot 20 jaar cel. De Nederlandse misdaadschrijver Jacob Vis is er zeker van dat Max onschuldig veroordeeld is en tracht met dit boek een reconstructie te geven van wat er volgens hem is voorgevallen.
Speelduur: 8:43. Boeknummer: 18750.

**

Deel 3: Braille-enkel: romans.

1.   AUTOBIOGRAFISCHE LITERATUUR.

2.   BIOGRAFISCHE LITERATUUR.

3.   DETECTIVES.

4.   NOVELLEN.

5.   SOCIALE LITERATUUR.

6.   WAAR GEBEURD.

*

1.   AUTOBIOGRAFISCHE LITERATUUR.

Florence Ehnuel.

De schoonheid van de man: een lofzang.

Vertaald uit het Frans. Jarenlang voelt Florence zich aangetrokken tot mannen, maar niet speciaal tot hun lichaam - ze valt eerder voor een houding of een interessant gesprek. Het lichaam van haar eigen man bekijkt ze niet, alsof het taboe en geheim is. Pas wanneer ze 35 is, al vier kinderen heeft en haar man haar vertelt dat hij een minnares heeft, durft ze voor het eerst frank en vrij haar oog op mannenlichamen te richten. In een persoonlijk verslag vertelt ze over haar minnaar en haar amoureuze ontmoetingen. Een inspirerende, vrolijke blik op het seksuele leven van een vrouw.
138 bladzijden. Boeknummer: 15493.

2.   BIOGRAFISCHE LITERATUUR.

Robert Graves.

Ik, Claudius: uit de autobiografie van Tiberius Claudius, Romeins keizer, geboren 10 v.C. vermoord en vergoddelijkt 54 n.C..

Vertaald uit het Engels. Claudius de stotteraar, het enfant terrible dat de traditie en de conventie trotseerde, werd door zijn familie ver van staatszaken gehouden. Toen hij na Caligula's dood tot keizer werd uitgeroepen, was hijzelf nog het meest verbaasd. Maar Claudius bleek een man met grote gaven: hij ontpopte zich als een uitmuntende regent en een boeiende verteller: scherp, humoristisch en vol zelfspot ontleedt hij de Romeinse samenleving en zijn eigen rol daarin.
442 bladzijden. Boeknummer: 15495.

3.   DETECTIVES.

Jan Lampo.

De engel met de zaag.

Antwerpen, omstreeks 1850. De gruwelijke moord op een jonge prostituee is slechts het begin van een reeks bloedstollende misdaden tegen de bewoonsters van de roemrijke rosse buurt aan de Antwerpse Riedijk. Adjunct-commissaris Sipido en inspecteur Pécher werpen zich in een wilde achtervolging, maar de seriemoordenaar die zichzelf 'de Engel' noemt, is hen telkens te snel af. Hij laat zijn slachtoffers altijd op dezelfde manier achter: verminkt door een afgezaagde voet.
217 bladzijden. Boeknummer: 15498.

R.H. Schoemans.
Prinses.

In Brussel ontploft een reeks autobommen. Is het het werk van islamterroristen? Terwijl het land in rep en roer staat, verdwijnt de prinses uit de koninklijke villa. Ze lijdt bovendien aan een postnatale depressie na de geboorte van haar vijfde kind. Het Hof en de regering proberen haar verdwijning zo goed mogelijk verborgen te houden, uit angst voor een schandaal. Het perspectief ligt beurtelings bij de prinses, een persfotograaf en de ontvoerders, waardoor er steeds een andere kijk op de ontwikkelingen wordt gegeven.
243 bladzijden. Boeknummer: 15500.

Jorun Thørring.

Tarantula.

Vertaald uit het Noors. 1961, de Franse familie Tesson vlucht halsoverkop uit Algerije tijdens de burgeroorlog. Als 40 jaar later een lid uit dezelfde prominente Parijse familie verdwijnt, maakt politierechercheur en forensisch expert Orla Os zich er niet meteen druk over. Maar na een beetje druk van hogerhand en van de invloedrijke familie is de verdwijning van Adam Fabre, eigenaar van een modellenbureau en notoir rokkenjager, algauw haar topprioriteit. Zeker als zijn auto gevonden wordt, met daarin het lijk van een jonge, onbekende vrouw. Beetje bij beetje slaagt Orla erin om het mysterie te onthullen.
400 bladzijden. Boeknummer: 15502.

4.   NOVELLEN.

Paul Koeck.

Voorbijgangers.

Bruno de Witte had de deur voor haar neus dicht kunnen doen. Maar hij had de mooie vrouw, die zei dat ze uit Hongarije kwam, binnengelaten omdat ze kennelijk iets wist van het huis dat hij en Hilt nog maar kort tevoren hadden gekocht. De vraag of Bruno de intrigerende, maar evengoed buitengewoon vage verhalen van de Hongaarse gelooft, doet algauw niet meer ter zake. Ze trekt bij hen in en sleurt Bruno mee in háár historisch onderzoek naar zíjn huis. Gaandeweg verliest hij de greep op zijn leven.
173 bladzijden. Boeknummer: 15497.

5.   SOCIALE LITERATUUR.

Jan Van Tonder.

Roepman.

Vertaald uit het Afrikaans. 1966. Een Zuid-Afrikaanse wijk vlakbij een spoorwegrangeerstation in Durban. Timus woont er samen met zijn ouders, zijn vijf oudere zussen en zijn broer, in een overvol huis en met een beperkt gezinsbudget. De prille tiener zwerft vaak rond in de buurt en probeert een kijk te krijgen op zichzelf, zijn broers en zussen, zijn wijk en zijn wereld - Zuid-Afrika in de jaren 1960, onder het apartheidsregime van Hendrik Verwoerd.
187 bladzijden. Boeknummer: 15503.

6.   WAAR GEBEURD.

David Gilmour David.
De filmclub.

Vertaald uit het Engels. Filmcriticus David Gilmour zet alles op alles om zijn puberzoon Jesse aan zijn huiswerk te krijgen. Niets helpt. Als hij inziet dat hij zijn zoon zal kwijtraken als dat zo doorgaat, doet hij hem een onconventioneel voorstel. Jesse hoeft niet meer naar school. Hij hoeft ook niet te gaan werken. De enige voorwaarde is dat hij drie films per week ziet. Films die zijn vader voor hem uitkiest. En via de film raken ze in gesprek over het leven - over meisjes, muziek, werk, geld, drugs, liefde en vriendschap. Vader en zoon groeien en veranderen daardoor op een onverwachte manier.
222 bladzijden. Boeknummer: 15494.

**

Deel 4: Braille-enkel: informatieve boeken.

1.   ECONOMIE.                                               


2.   PSYCHOLOGIE.                                            


*

1.   ECONOMIE.                                               


Ingeborg Wind.

De verdwenen Limburgse mijnen.

De auteur beschrijft op een populairwetenschappelijke manier het ontstaan, de arbeidssituatie en de sluiting van de Limburgse kolenmijnen. De negen hoofdstukken zijn onderverdeeld in korte paragrafen over wetenswaardige onderwerpen. Een emotievol, menselijk en historisch boek over het werken en leven in de Limburgse mijnstreek.
143 bladzijden. Boeknummer: 15504.

2.   PSYCHOLOGIE.                                            


Mark Edmundson.

De dood van Sigmund Freud : het vitale belang van Freud voor onze tijd.

Dit historisch essay beschrijft het leven van Freud vanaf de annexatie van Oostenrijk door Duitsland in maart 1938 tot zijn dood in 1939. Op meesterlijke wijze verweeft de auteur de opkomst van het nazisme met Freuds psychoanalytische onthulling van de mechanismen achter totalitaire machtssystemen: de massa heeft behoefte aan een absoluut gezag dat elke menselijke verdeeldheid wegneemt.
241 bladzijden. Boeknummer: 15492.

Einde.
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